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"Буддизм России" (до 1995 г. "Нартанг Бюллетень") - выходящий c 1992 г. обзор, в котором Вы найдете переводы буддийских текстов, сведения о важнейших событиях в жизни буддистов России и других стран, о предстоящих приездах буддийских учителей, о новинках буддийской литературы.

Приглашаем буддийские группы и организации всех направлений сообщать о себе, своих успехах и проблемах.

 Ответственность за точность информации несут авторы сообщений. Излагаемые авторами взгляды не обязательно соответствуют точке зрения редакции.

Журнал издается российским представительством издательства "Нартанг" (Narthang Publications) при Департаменте информации и международных отношений Его Святейшества Далай=ламы. 

(с) "Нартанг".

При перепечатке ссылка на "Буддизм России" обязательна.

Редактор журнала А.А.Терентьев.

С 1995 года журнал выходит 2 раза в году. Цена подписки 4000 руб. +

почтовые расходы: в России 3000 руб., в СНГ и Европе - 10000 руб.


Этот номер отпечатан в Рейкьявике нашими друзьями, скромно называющими себя "простыми исландскими любителями метафизики". Только благодаря их помощи мы смогли преодолеть финансовые трудности и продолжить издание нашего журнала.

Адрес: 190000, Санкт=Петербург, а/я 627, А.А.Дюранову

Тел/факс 812-2744439, 812-2719832. 

E=mail:    andrey@narthang.spb.su

"Buddhism of Russia" (before 1995 - "Narthang Bulletin") is the periodical on Buddhist activities and literature within Russia and beyond, published by the Russian branch of the Narthang Publications which is associated with the Department of Information and International Relations of H.H the Dalai Lama.


Signed articles and reports do not necessarily reflect editorial views or opinions.

Editor: Andrey Terentyev 

(c) Narthang Publications


"Buddhism of Russia" comes out twice a year - in Spring and Autumn. Yearly subscription is $4 plus mailing expences: $4 for Europe and $6 for other continents. Order by sending money to

  Bank of Scotland, 91 High Street, Aberdeen AB23EN Branch Code 80-12-15, Account No. 00865680,

 and, please, send copy of the check to our adress:

A. Diuranov, P.O.Box 627, St.Petersburg,190000, Russia

Tel/fax  812 - 2744439, 2719832, 2720727

E=mail   andrey@narthang.spb.su

This issue is printed by our friends, who humbly call themselves "some students of metaphysics in Iceland". Only their help enabled us to continue the publication of this magazine. Thank you, our friends! 

Компьютерный набор А.Шигин

Редактор Г. Разумова

Художник О. Борисов

Поздравляем с 60=летием Его Святейшество Далай=ламу!

6 июля Его Святейшеству, нашей путеводной звезде, исполняется 60. По тибетской традиции шестидесятилетие особо важный юбилей, поэтому он будет широко отмечаться во всем мире. От всего сердца желаем Его Святейшеству здоровья и долголетия! Остальное зависит от нас.

Далай=лама - глава тибетской религии, стоящий вне отдельных тибетских школ (как наш президент - вне партий). В равной степени он хранит и передает традиции всех школ и почитается ими.

Далай=лама - Учитель школы Гелуг. Gelug Dalai Lama. 

Далай=лама - Учитель школы Ньингма. Nyingma Dalai Lama.

Далай=лама - Учитель школы Кагью. Kagyu Dalai Lama.

Далай=лама - Учитель Бон. Bon=po Dalai Lama.


Те, кто хочет направить поздравления Его Святейшеству, могут сделать это по адресу:

H.H. the Dalai Lama's 60th Birthday Celebration Committee

A-2/18, Safdarjung Enclave, New Delhi-110 029 INDIA

Fax 6114858


Those, who wish to greet His Holiness may write to the abovementioned adress.

Our heartiest Congratulations to the 60=th Birthday of H.H. the Dalai Lama, the Head of Tibetan religion, standing out of any sect (as president Yeltsin out of any parties)! 

Дхарма


В этом номере журнала мы публикуем несколько важных молитв для практикующих буддистов.

Исповедь Бодхисаттвы перед 35=ю Буддами покаяния

Тиб.: Byang=chub ltung=bshags

                                Пер.с тиб. А.Кугявичуса


Представляем вниманию читателя очень важный для практики махаяны текст молитвы покаяния. Его следует читать перед сном, ежедневно, подставляя свое буддийское имя в первую строку на место многоточия. Желательно предварительно получить от Вашего Учителя устную передачу (тиб. "лунг") этого текста.


Перед началом практики визуализируйте в небе перед собой 35 Будд, окруженных остальными Буддами трех времен.

"Я, по имени  .......,

обращаюсь к Прибежищу Учителя,

обращаюсь к Прибежищу Будды,

обращаюсь к Прибежищу Дхармы,

обращаюсь к Прибежищу Сангхи.

(1) Поклоняюсь Бхагавану - Татхагате - Архату - Истинно Совершенному Будде - Славному Победителю ШАКЬЯМУНИ, Мудрецу из рода Шакьев!

(2) Поклоняюсь Татхагате ВАДЖРАГАРБХЕ, Сокрушающему сущностью ваджры! 

(3) Поклоняюсь Татхагате РАТНАРЧИСУ, Сияющей драгоценности!

(4) Поклоняюсь Татхагате НАГЕШВАРАРАДЖЕ, Высшему владыке наг!

(5) Поклоняюсь Татхагате ВИРАСЕНЕ, Храбрецу!

(6) Поклоняюсь Татхагате ВИРАНАНДИНУ, Радостному герою!

(7) Поклоняюсь Татхагате РАТНАГНИ, Драгоценному пламени!

(8) Поклоняюсь Татхагате РАТНАЧАНДРАПРАБХЕ, Драгоценному лунному свету!

(9) Поклоняюсь Татхагате АМОГХАДАРШИНУ, Непогрешимо зрящему!

(10) Поклоняюсь Татхагате РАТНАЧАНДРЕ, Драгоценной луне!

(11) Поклоняюсь Татхагате ВИМАЛЕ, Пречистому!

(12) Поклоняюсь Татхагате ШУРАДАТТЕ, Геройскому дару!

(13) Поклоняюсь Татхагате БРАХМАНУ, Чистому!

(14) Поклоняюсь Татхагате БРАХМАДАТТЕ, Дару Чистого!

(15) Поклоняюсь Татхагате ВАРУНЕ, Божеству воды!

(16) Поклоняюсь Татхагате ВАРУНАДЕВЕ, Богу божества воды!

(17) Поклоняюсь Татхагате БХАДРАШРИ, Благославному!

(18) Поклоняюсь Татхагате ЧАНДАНАШРИ, Сандалу великолепному!

(19) Поклоняюсь Татхагате АНАНТАУДЖАСУ, Блеску бескрайнему!

(20) Поклоняюсь Татхагате ПРАБХАСАШРИ. Славносиятельному!

(21) Поклоняюсь Татхагате АШОКАШРИ, Славнобезгорестному!

(22) Поклоняюсь Татхагате НАРАЯНЕ, Бесстрастному сыну!

(23) Поклоняюсь Татхагате КУСУМАШРИ, Славному цветку!

(24) Поклоняюсь Татхагате БРАХМАДЖЬЕТИСУ, Ясно видящему чистолучащемуся!

(25) Поклоняюсь Татхагате ПАДМАДЖЬЕТИСУ, Ясно видящему лотосолучному!

(26) Поклоняюсь Татхагате ДХАНАШРИ, Благоденственному!

(27) Поклоняюсь Татхагате СМРИТИШРИ, Славнопамятливому!

(28) Поклоняюсь Татхагате ПАРИКИРТИТА=НАМАШРИ, Именем повсеместно Прославленному!

(29) Поклоняюсь Татхагате ИНДРАКЕТУДХВАДЖЕ, Царственному, со знаменем Индры! 

(30) Поклоняюсь Татхагате СУВИКРАНТЕ, Ошеломительно великолепному!

(31) Поклоняюсь Татхагате ЮДДХАДЖАЕ, Победно из сражений вышедшему!

(32) Поклоняюсь Татхагате ВИКРАНТЕ, Триумфально шествующему!

(33) Поклоняюсь Татхагате САМАНТАВИБХАСАШРИ, Славному блеску светозарному!

(34) Поклоняюсь Татхагате РАТНАПАДМЕ, Драгоценным лотосом побеждающему!

(35) Поклоняюсь Татхагате - Архату - Истинно Совершенному Будде, восседающему на престоле драгоценного лотоса, - Будде ШАЙЛЕНДРАРАДЖЕ, Властелину горных владык!

НАМО (поклоняюсь)! им и всем другим Татхагатам - Архатам - Истинно Совершенным Буддам - Бхагаванам, пребывающим, живущим и здравствующим во всех мирах десяти сторон [света]. Прошу внимания всех Победоносных Будд!


Какие только грехи и неблагие деяния, я ни совершил в этой жизни и безначальном, бесконечном [ряду] жизней во всех областях Круговерти, ни побудил [других] совершить или радовался, когда [они их] совершали, а именно:


похищал, побудил похитить или радовался при похищении [другими] реликвий ступ, имущества Сангхи [арьев] или добра общин десяти сторон [света]; 


совершал, побудил совершить или радовался при свершении [другими] пяти безграничных преступлений;


действительно вступал на десять "неблагих путей" кармы, побуждал вступить других или радовался когда [они] на них вступали


совершал дурные поступки, из=за которых я отправлюсь в Ад живых существ, отправлюсь в места рождения животных или в сферу прет, буду рожден в далекой стране, среди дикарей или богов=долгожителей, обрету неполноценные органы чувств, стану приверженцем ложного мировоззрения или лишусь возможности радоваться присутствию Будды, - 

во всех этих дурных поступках раскаиваюсь, исповедуюсь перед всеми Победоносными Буддами - Бхагаванами, всезнающими и всевидящими, свидетелями, совершенно авторитетными, мудрыми и милосердными.


Не утаиваю, не скрываю, зарекаюсь повторить [их]!


Прошу внимания всех Победоносных Будд!


Какие только корни добродетели я в этой жизни и безначальном, бесконечном [ряду] жизней в других областях Круговерти ни посадил даянием, - хотя бы и даянием куска пищи животным; 


какие ни посадил корни добродетели соблюдением нравственности, чистым образом жизни или способствованием [духовному] созреванию существ;


какие корни добродетели ни посадил, порождая Устремленность к Высшему Пробуждению или высшее Осознание, - 

собрав всех их воедино, посвящаю наивысшему, непревзойденному, высшему из высших, самому высокому: Наивысшему Истинно Совершенному Пробуждению полностью их посвящаю.


Как прошлые Победоносные Будды посвящали, как будущие Победоносные Будды будут посвящать и как нынешние Победоносные Будды посвящают все [свои заслуги Пробуждению существ], так и я полностью посвящаю.

В проступке каждом исповедуюсь.

Существ благим заслугам радуюсь.

Всех Пробужденных призываю [вращать Ученья Колесо],

молю [не уходить в нирвану]!

Да обрету я этим Мудрость наивысшую, святую!

Сложив ладони, я к Прибежищу иду

превосходнейших людей - Победоносцев

нынешних, грядущих, и прошлых,

достоинства славные чьи беспредельны,

число же которых - громадно как океан.

Я исповедуюсь в каждом отдельно

из десяти совершенных проступков:

в трех неблагих деяниях тела,

в четырех - речи и в трех - ума.

Итак, исповедался я в совершенных

от безначальных времен и доныне

всех десяти вредоносных проступках

и безграничных пяти преступленьях, -

словом, во всем том дурном,что я сделал,

обуреваемый силою клеш.

Итак, исповедался в каждом отдельно

из десяти тех проступков, какие

я совершал телом, речью и мыслью

по страсти, по ненависти, по заблужденью.

Все же заслуги, как бы ни мало

я накопил их, - все посвящаю

через поклон, подношение, исповедь,

радование, побужденье, молитву

Великому Истинному Пробужденью."

Молитва поэтапного Пути Пробуждения

                      (Перевод этого текста выполнен по рекомендации ламы Сопа Ринпоче)

Путь начинается вверением себя

Сердечному Учителю - источнику всех благ.

Прошу благословения, чтоб это осознать

и следовать Наставнику с почтеньем.

Жизнь человеческая, столько нам дарящая свобод,

- удача редкостная, с подлинным значеньем.

Прошу благословения, чтоб это осознать

и видеть днями и ночами ее сущность.

Но тело это схоже с хрупкой пеной на воде -

так быстро разрушается и гибнет.

а после смерти - кармы надвигаются плоды,

как наша тень, идут - неотвратимы.

С неколебимым знанием  и памятью о сем

молю благословить на осторожность

предельную, - чтобы всегда вредящих действий избегать,

накапливать обильные заслуги.

Все наслаждения сансарные - обман,

удовлетворенья не несут, лишь уязвляют.

Прошу благословить на рвенье всей душой

достичь блаженства истинной свободы.

Прошу благословить, чтобы могли взойти

из чистой мысли сей Памятованье

и Бдительность великая - чтоб стало главным мне

блюсти как корень Дхармы Пратимокшу.

Подобно мне, и матери все добрые мои

скитаются в сансарном океане.

Прошу благословить на порожденье Бодхичитты,

чтоб мне скорее их суметь освободить.

Но, только это практикуя, не смогу

Стать Буддою - без Нравственности троякой

Прошу благословить меня духовной силой впредь

Практиковать обеты Бодхисаттвы.

Когда к спокойствию помехи устраню

и высший смысл Учения постигну,

Прошу благословить меня, чтобы скорей достичь

единства Постижения и Покоя.

Когда, пройдя по общему пути,

сосудом чистым для Ученья стану,

Прошу благословить меня к вступленью в Ваджраяну -

Путь высший, сущностную практику счастливцев.

Два рода достижений, в свой черед,

плод соблюденья обязательств и обетов.

Прошу благословления, чтоб это уяснить

и их поддерживать ценою своей жизни.

Стабильно практикуя каждый день

четырехкратно, как мне объяснялось

Святым Учителем, молю благословить

на прохождение обеих стадий тантры.

Пусть те, кто вывели меня на Путь

Благой, и те, с кем вместе продвигался,

жизнь долгую живут. Прошу благословить

на усмирение помех - и внутренних, и внешних.

Пусть я всегда смогу найти Учителей,

Что будут совершенны. Пусть с блаженством

вкушу Учения, легко пройду пути,

все стадии их завершу, - и быстро

достигну состоянья Ваджрадхары.

                Пер. М.Кожевниковой

Молитва к линии преемственности Учителей

                       (Обращение к Учителям перед началом каждой медитации и важного дела придает духовную силу Вашей практике)

Друзья Благие, о мои Учителя,

Кто нам - как Очи, зрящие все множество Учений,

Кто для счастливцев - к берегу Свободы лучший брод,

Кто, метод с мудростью умело применяя,

Любовью движимы, нам Дхарму проясняют,

Склоняюсь перед Вами и прошу благословить.

Пусть не случится ложной мысли зародить

На миг единый о моих Учителях

Прославленных, об их великой жизни.

Пусть вижу их деяния благими,

И силой веры и почтенья моего

Да снизойдет Учителей благословенье!

                            Пер. М. Кожевниковой

Молитва перед едой

Наставнику, Высшему Будде - Тебе, Драгоценный,

Защите Святого Учения Высшей - Тебе, Драгоценной,

Вожатым, Собранию Высшему - Вам, Драгоценным, -

Прибежищу Трех Драгоценностей в дар подношу.

   Это четверостишие читают перед началом еды - вслух или про себя, обращая тем самым простое действие принятия пищи в осмысленное духовное действо, а саму пищу - в подношение Трем Драгоценностям: Будде, Учению, Собранию святых - Общине (символическим отображением которой является монашеская община).

                             Пер. М. Кожевниковой

Круговорот нашего бытия

Индия

О Второй конференции западных Учителей.


Со второго по 18 марта 1994 года в Дхарамсале проходила Вторая конференция западных буддийских Учителей, на которой присутствовало до двадцати шести Учителей из Северной Америки и Европы, представлявших Тхераваду, Дзен и Тибетские традиции, хотя обнаружилось, что почти все посещали учения и принимали участие в ретритах (затворах) не своих традиций. Хотя подобная же конференция прошла в прошлом году, только пятеро из прежнего состава приехали на вторую конференцию.


Два дня мы обсуждали наши вопросы и трудности. Затем последовали три заседания с участием Его Святейшества Далай=ламы и заключительное двухдневное подведение итогов. Вместе с Далай=ламой в работе конференции участвовали и представители пяти тибетских традиций, как и некоторые другие тибетские ламы.


Среди обсуждаемых тем были буддизм и психология, культурная адаптация, отношения Учитель=ученик, практика учения.По трем разным поводам Его Святейшество указывал на важность участия буддистов в общественных делах, жертвенного служения людям. Это возможно на трех путях: 1) профессиональной деятельности или общественной работы, приносящей непосредственную пользу; 2) привнесения буддийских принципов в свою деятельность, не настаивая на том, что они буддийские (например, в семье и школе), и 3) ознакомление людей с буддийскими идеями. Конечно, служение обществу следует уравновешивать практикой, и он подчеркнул при этом важность сострадания: "Какая польза, подав надежду, сидеть сложа руки? Конечно, мы не можем решить все существующие проблемы. Остается циклическое существование вещи никогда не станут совершенными. Но даже если наш вклад будет мал - ради одного или десяти человек, стоит действовать, чтобы помочь им.

 
Временами мы бываем слегка наивны и думаем, что если бы сегодны пришел сам Будда, тогда все пять миллиардов людей, живущих на этой планете, должны были бы стать буддистами. Но даже во времена Будды все не стали буддистами!"


Одна из встреч была посвящена заблуждениям и неправильным мнениям о буддизме, которые бытуют на Западе, например неприязни, которую испытывают к буддистам из=за того, что они будто бы заняты исключительно самими собой; преувеличенному ожиданию совершенства от наших учителей ("совершенство" при этом означает то, что они должны проделывать все то, что нравится нам), или неверие в то, что нельзя воспринять чувствами. 


Его Святейшество заметил по этому поводу, что мы на Западе слишком склонны мыслить в черно=белых категориях, а важно быть гибкими и воспринимать вещи в различных перспективах. Наша культура имеет как преимущества, так и невыгодные стороны: "В основном западные умы практичны: вы хотите от практики немедленных результатов. Тибетцы полагаются на пять путей, но они склонны к благодушию и думают, что эти результаты придут позже. С одной стороны то, что тибетцы все откладывают на потом, не способствует усердию с другой стороны, это хорошо, потому что они не бросают практики из=за того, что их преувеличенные ожидания сразу не сбываются. Не так=то просто достичь реализации из начального состояния".


Мы задали вопрос о приемлемости системы тулку на Западе, на что Далай=лама ответил: "Гораздо лучше, когда ученики не ищут специально тулку своих учителей. Если ребенок - мальчик или девочка - очевидно обнаруживает характеристики, такие как отчетливое воспоминание прошлой жизни или повторение текстов, которых он не усваивал в этой жизни, так что невозможно ошибиться в признании того, кто он такой, только тогда благотворно признать его тулку. Лучше не торопиться с институтом тулку на Западе, если только ребенок не обнаруживает самых убедительных признаков."


Вопросы Его Святейшеству и Его ответы на них в ходе обеих конференций издаются и появятся в книге под условным названием "К западному буддизму", которая должна быть опубликована Параллакс Пресс весной 1995 года.

                                        Дост. Тубтен Чодрон

                 (Источник: "Mandala", Oct.1994. Пер. А. Шигина)

Бурятия


26 декабря состоялось освящение нового буддийского комплекса в Улан=Удэ, столице Бурятии. Туда переместилось правление Центрального духовного управления буддистов РФ. 

25 студентов  Буддийского духовного института Бурятии отправились в Гоман=дацан тибетского монастыря Дрепунг в Индии.


Система образования в буддийских монастырях Бурятии

        16 февраля 1991 года состоялись первые занятия в духовном                

     институте. Но это лишь дата официального открытия, путь к ко-

     торому был непрост и неоднозначен.  Активная подготовительная

     работа началась, по словам Хамбо=ламы Чой Доржи Будаева, летом 1990 года.  Инициаторами нынешнего института можно назвать  хамбо=лам  Жимба=Жамцо Эрдынеева, Мунко Цыбикова, Жамьяна Шагдарова, ширетуя Иволгинского дацана Дашиниму и Чой Доржи Будаева.

         Если быть до конца точными, в 1991 году  открылся не столько институт, сколько духовная школа, курс обучения в которой

     рассчитывался на 2-3 года. Выпускники первого набора сейчас уже являются ламами некоторых дацанов Бурятии, Калмыкии и Тувы.

     Понятно, что столь короткий срок обучения вызывался потребнос-

     тью в буддийских священнослужителях для вновь открывающихся дацанов, но им никак нельзя было ограничиваться в таком серьезном

     деле.  Поэтому сейчас обучение будет проводиться в течение 5-6 лет ( хотя как считает ректор института Цыден Дамба, настоящий лама, чтобы соответствовать своему высокому званию, должен учиться всю жизнь). Для продолжения учебы лучших хувараков направляют в центральные буддийские монастыри.

     Так, совсем недавно  Хамбо-лама Чой Доржи Будаев увез 25 человек в Южную Индию в монастырь Гоман, где они будут обучаться около 7-8 лет.

         Нынешняя программа обучения близка к программе  монгольского  монастыря Гандан и включает в себя изучение Ламрима, Чогчена, Хангала, Чойры, тибетской медицины, а также тибетского, старомонгольского и английского языков.

         Безусловно, для успешного обучения необходимы два условия - сильный преподавательский состав и способные заинтересованные,

трудолюбивые ученики. Своими учителями, по мнению ректора, хувараки могут гордиться. Среди них посланники Далай=ламы Иши=Лодой Римпоче, занимающийся просветительской подготовкой студентов, бакша Жамбал-Ринчин, преподающий религиозно-культовую систему и особо занимающийся с принявшими монашество, ректор - лама Цыден=Дамба. Тибетский язык и переводы сутр ведет лама Ширап Жамсо, астрологию - Баторхуу, тибетскую медицину студенты изучают под руководством ламы Балган Сурэна и двух светских преподавателей из г.Хайлар (Внутренняя Монголия) - Данисты и Бальжинимы,  английский язык ведет преподаватель БГПИ Балданова. В скором времени ожидается прибытие еще десяти учителей из Дхарамсалы. Кроме названных учителей, у каждого ученика, как и положено, есть индивидуальный наставник, который помогает и направляет его на сложном пути становления служителя буддийского культа.

         Сейчас в духовном институте обучается около 80 студентов.

     Есть среди них и очень способные, и не очень ( впрочем, как и в любой школе). Если учеба не ладится то, по словам ректора, хуварак сам оставляет ее. Вообще же большую тягу к знаниям у  хувараков отметил приезжавший из Монголии лама Гундэн=Самбо, который в течение месяца читал им лекции. Его по=хорошему поразили просьбы молодых людей проводить дополнительные занятия в их собственное свободное время.

         Хамбо=лама, руководство ЦДУБ и буддийского духовного  института всеми силами пытаются обеспечить быт и обучение студентов. Но, к сожалению, трудности нашего времени коснулись и материального положения этого учебного заведения. Так, пришлось из-за этого оставить учебный комплекс в Тапхаре, который в свое время был освящен Далай=ламой, и вернуться в Иволгинский дацан. Удалось сохранить бесплатное питание и, по мере возможности, снабжение одеждой.

        Современное обучение в институте предполагает теоретические, практические и самостоятельные занятия студентов. Особое внимание уделяется изучению философской теории тибетской медицины, теоретическим и практическим занятиям по тибетской медицине, религиозной обрядности и астрологии. Тибетскую медицину преподают три квалифицированных специалиста. Практические занятия включают в себя участие в приемах лам=врачевателей, полевую практику по сбору лекарственных трав, участие в изготовлении лекарств под руководством наставников.

        Деятельность духовного буддийского института имеет своей конечной целью всемерное развитие и распространение буддийского вероучения как в традиционно буддийских регионах России (Бурятия, Калмыкия, Тува), так и за их пределами.

               Л.Абаева, д.и.н., действ. член Академии социальных наук,

               Д.Тугутова, аспирант кафедры культурологии БГПИ.

Тува

16 тувинских юношей отобранных для обучения в Индии, также надеются на скорую отправку.

Калмыкия

Религиозные буддийские общины, действующие на территории Республики Калмыкия по состоянию на 1 февраля 1995 года

1. Объединение буддистов Калмыкии    г. Элиста, ул Лермонтова, 

                                      83

2. Дхарма-центр                       г. Элиста, здание

                                      Минфина, 7=й эт.

3. Буддийская община "Тугмет Гавджан" пос. Цаган-Аман,

                                      Юстинского района

                                      ул. Первомайская, 24

4. Буддийская община "Яшкульский      пос.Яшкуль, Яшкульского

   хурул"                             района, ул.Пионерская, 3

5. Буддийская община "Зурхач"         пос. Кетченеры,                               

                                      Кетченеровского района,

                                      ул. 60 лет Октября, 10/2

6. Буддийская община                  г. Городовиковск,

   Городовиковского района            ул. Ленина, 46

7. Буддийская община                  пос. Хар-Булук,

   "Богдахинский хурул"               Целинный район

8. Элистинский хурул                  г.Элиста, ул.Лермонтова,

                                      83

9. Буддийская община                  с/з Хомутниковский,

   с/за "Хомутниковский"              Ики-Бурульский район

10.Буддийская община "Хурул"          пос. Комсомольский,

   Черноземельского района            Черноземельский район

11.Буддийская община с.Троицкое       с.Троицкое, Целинный     

                                      район

12.Религиозная буддийская община      пос.Аршань-Зельмень,

   "Ики-Хурл"                         Сарпинский район

13.Буддийская община                  с.Джалыково, Лаганский

                                      район

14.Буддийская община                  г.Лагань, Лаганский район

15.Буддийская община "Дунд Хурл"      с/з им.Чапаева,

                                      Малодербетовский район

16.Буддийская община                  пос.Ики-Бурул,

                                      Ики-Бурульский район


Сведения о буддийских общинах любезно предоставил для нашего журнала исполнительный директор департамента по делам религии М.Бурнинов. В список не включены: центр Карма=Кагью Оле Нидала и Дзогчен=община линии Намкхая Норбу Ринпоче.


Главой калмыцких буддистов в настоящее время является Духовный Представитель Его Святейшества Далай=ламы дост. Чжампа Тинлей.

Буддийские организации Калмыкии (как и большинство остальных буддийских общин за пределами Бурятии) не входит в бурятское "Центральное духовное управление буддистов России".

Москва

Центр тибетской культуры и информации

Геше Чжампа Тинлей, Духовный представитель Его Святейшества Далай=ламы, в январе=феврале совершил поездку по Бурятии, Туве и Калмыкии, преподавая Учение, встречаясь с верующими и оказывая помощь в восстановлении национальных буддийских традиций этих регионов.

"Мы не стремимся руководить буддизмом в России, - подчеркнул геше Тинлей в своем выступлении перед средствами массовой информации Калмыкии, - наша задача - помочь калмыкам восстановить самостоятельный калмыцкий буддизм, бурятам - бурятский и тувинцам - тувинский. Главное здесь - буддизм. Учение должно быть сохранено в чистоте. А какие организационные формы он примет, какие именно части учения станут приоритетными в том или ином монастыре или Дхарма=центре, - должен решать народ, который построил и содержит этот монастырь или Дхарма=центр.

Именно такова позиция Его Святейшества Далай=ламы, которую мне поручено представлять. В этом ее принципиальное отличие от устремлений некоторых сектантских организаций (которые есть, к сожалению, и в Тибете!), стремящихся завлечь побольше людей в СВОЮ секту, с тем чтобы манипулировать ими в СВОИХ политических целях. Такого рода сектой, например, является одна ветвь школы Карма Кагью, усиленно насаждаемая сейчас в России, и в частности в Калмыкии, датским миссионером Оле Нидалом. Будьте внимательны, решая, оставаться ли просто буддистом, как рекомендует Его Святейшество Далай=лама, или стать членом (и орудием) какой=либо секты." 

Московские буддисты против чеченской войны

Московские буддисты во главе с дост.Терасавой приняли активное участие во всех митингах, демонстрациях и прочих акциях протеста против братоубийственной войны в Чечне.

Петербург

       Санкт-Петербургский союз буддистов,

объединяющий пять буддийских организаций города, расширяется. Помимо постоянных членов союза - санкт-петербургских общин "Светоч Дхармы", "Фогуан", "Бодхимандала", "Патибодхана" и объединения "Буддийский дом", 31 января в работе Союза в качестве наблюдателей приняли участие руководители новых, пока еще не зарегистрированных буддийских организаций: Санкт-Петербургского центра "Риме" и буддийского общества г. Всеволожска.

     На общем собрании 31.01.1995 вновь, в дополнение к "Заявлению

СПб Союза буддистов от 12.12.1994г.", была принята следующая резолюция:

"Санкт=Петербургский союз буддистов еще 12 декабря в своем заявлении осудил силовое решение чеченского конфликта. Развязанная правительством братоубийственная война в Чечне уже повлекла гибель тысяч людей, и каждый день приносит новые жертвы и бедствия. Убиение всякого живого существа является тяжким грехом и, не принося блага никому, рождает лишь ненависть в человеческих сердцах. Запасы ненависти, созданные за эти месяцы в Чечне, надолго отравят духовную атмосферу России.


Мы призываем политиков одуматься, взглянуть на возникшие по их преступному легкомыслию и бессердечию горы трупов, взглянуть в глаза тысячам ни в чем не повинных мирных жителей, жизни которых они разрушили, и найти в себе мужество остановиться, переступить через гордыню и, наконец, прекратить это безумие!"


Заявление Санкт=Петербургского союза буддистов от 28 марта 1995
года:


"В связи с настойчивыми попытками членов секты "Аум Сенрике" заручиться в возникшем вокруг секты скандале поддержкой буддийских организаций и деятелей Петербурга Союз буддистов официально заявляет, что использование буддийской фразеологии в учении Секо Асахары не более приближает эту религию к традиционному буддизму, чем использование христианской фразеологии к традиционному православию. Санкт=Петербургский союз буддистов не имел и не имеет никакого отношения к этой секте."

Изучение буддизма в Высшей Религиозно=философской школе  Санкт=Петербурга

Высшая Религиозно=философская школа была учреждена Санкт=Петербургским союзом ученых в конце 1990 года и является одним из первых высших негосударственных учебных заведений, возникших в ходе перестройки. Среди прочих специализаций в ней предусмотрена и программа "религиозно-философского востоковедения", что на нынешний день сводится к изучению философских и духовных традиций Индии, а в особенности буддизма. Студенты изучают санскрит или тибетский язык, при этом преподавание их нацелено на то, чтобы возможно быстрее подвести к чтению подлинных религиозных и философских текстов. Четверокурсники к настоящему времени прослушали следующие буддологические и индологические курсы: "Палийский буддийский канон" (2 сем.), "Абхидхарма" (3 сем.), "Индийская мифология" (2 сем.), "Религии Индии" (1 сем.), "История буддизма в Тибете", "История буддизма в России", "Индийская логика (ньяя)", "Введение в индийскую философию", "Буддийская логическая школа Дхармакирти", "Махаянские сутры", семинар по "Ланкаватарасутре", "Введение в школу мадхьямика", "Иконография и символика индо=тибетского буддизма".


 Преподавание ведется силами группы петербургских буддологов и индологов: А.В.Парибка, А.А.Терентьева, Р.Н.Крапивиной, Я.В.Василькова, М.Ф.Альбедиль. Однако сил этих недостаточно для полного охвата всех предметов буддийской образованности. Тем не менее, лучшие студенты уже способны к самостоятельному чтению санскритских подлинников и приступили к нему в ходе подготовки дипломов. В числе тем последних можно назвать: "Антитеистические аргументы в индийской философии (на основе главы из Syadvadamanjari и отрывка из Pramanavarttika и Дхармакирти) - Н.Капустина и "Семиотические представления в Ланкаватарасутре" - С.Зеленая.


Опыт преподавания показывает, что усвоение буддийской мысли является весьма трудной задачей для студентов, даже имеющих уже высшее техническое образование. Следовательно, перенос интеллектуального содержания буддизма в российскую культуру должен рассматриваться и решаться как особая проблема, и простым переносом традиционного образования в Россию либо введением буддийской философии в качестве учебного предмета на европейский манер ее решить не удастся. Отметим также весьма малый интерес к изучению буддийской классики со стороны молодежи, влекомой к буддизму практически. Это печально, ибо проявляет скромную роль интеллектуального фактора в ее интересе, что воспрепятствует адекватному усвоению традиции.


Телефон Высшей Религиозно-философской школы: (812)-218-41-24. 

                                              А.В. Парибок

Оханск

Буддийский медитативный центр "Ламрим па" ("Быстрый путь") появился в Пермской области (618100, г.Оханск, ул. Подвойского, д. 42, С.Г.Наумову) и предлагает за $5 "выслать духовные практики" всем желающим (журнал "Путь к себе", №2, 1995, с.46).

"Ламрим па", отметим мы, значит не "быстрый путь", а "тот, кто идет постепенным путем". Будьте внимательнее, г=н Наумов!    

Украина

ЕСЛИ МЫ ПОТЕРЯЕМ НОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ, ТО ВСЕ НАШЕ ЛИЧНОЕ САМОСОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ - НИЧТО

                                 (Интервью с Козловским Игорем Анатольевичем, главным специалистом отдела по делам религий Донецкого облисполкома, деканом религиоведческого факультета Донецкого открытого университета)


Традиционный вопрос. Помните ли Вы, когда  первый раз встретились с Дхармой, впервые услышали слово "Будда"?


- Помню. Мне было тогда 5 лет. Я впервые прочитал журнал "Китай". Там я впервые прочитал о буддизме, о восточных системах и йоге. И тогда уже это в какой=то степени меня привлекло. Потом появилась возможность доставать литературу, появились люди, которые имели отношение к Востоку, которые учились на Востоке. И мое сознание, мой личный менталитет, сформировались под влиянием прежде всего буддизма.


Вопрос как к декану историко-религиоведческого факультета Донецкого открытого университета. Какова цель его создания?


- Наш регион сформировался необычно в силу того, что здесь переплетение многих религиозных мировоззренческих систем. А для того, чтобы это не стало пороховой бочкой, люди должны научиться понимать друг друга. Любая система говорит на своем языке: религиозном языке, мировоззренческом. И мы часто не понимаем другого не потому, что он говорит что-то непонятное, либо то, что нам не подходит. Чаще всего мы не понимаем языка, на котором он говорит. Мы часто не слышим другого человека. 


Не пытаемся даже услышать!


- Да, не пытаемся даже услышать. Начинаем судорожно подбирать  аргументы. Это значит, что мы сразу же закрылись для понимания. Моя задача первоначально была: во-первых, научить языку разных религиозных систем. Чтобы человек услышал другого человека, мог его понять. А понять - это первый шаг к тому, чтобы он относился ко всем терпимее. Поэтому второй момент: терпимость. Терпимость к инакомыслию. Потому что это самое важное. Потому что человек широкого спектра, с широкой палитрой мысли, человек, который является многогранной личностью, всегда терпим. Человек плоский, одномерный, первый признак его то. что он нетерпим. Нетерпимость к инакомыслию, к тому, что другой может мыслить иначе, чем он. Т.е. это тоталитаризм. Каждый мыслящий - всегда инакомыслящий человек. Всегда. Если он не будет инакомыслящим, он вообще не мыслит. Т.е. он всегда мыслит иначе, потому что он проживает свою собственную жизнь. Поэтому нужно быть терпимым и нужно быть инакомыслящим. И, конечно, заполнить тот пробел дефицита информации, который у нас существовал на протяжении многих десятков лет.


И последняя задача: уберечь людей от недобросовестной информации. Огромное количество, буквально лавина недобросовестной информации. Вот пример - читаю в газете: "согласно буддийскому учению о душе, душа уходит в астрал". Бред. Ведь буддизм не разрабатывает концепцию души вообще. Значит, уже ерунда. И какой астрал может быть в буддизме? Когда слово "астрал" вообще западноевропейского происхождения. В буддийской терминологии такого нет. Получается, что человек пишет ерунду. Или, например: "Черная буддийская секта Бон". Во-первых, Бон - это не буддизм, во=вторых, Бон не черная, а в третьих - это вообще не секта. То есть опять ерунда. И такой недобросовестной информацией заполнены, наводнены наши газеты и журналы, это обрушилось на сознание наших людей.


Почему в последнее время Вы обратились к детям? неужели взрослое поколение "потеряно"?


- Первая причина: меня очень беспокоит, что дети совершенно брошены. Потому что если раньше были какие=то, пусть даже эрзац=организации, дети там чему=то учились  они учились быть коммуникабельными они учились каким-то моментам, ну, если хотите, моментам социальной жизни. Это игровая ситуация, и ребенок воспитывается в игре. Сейчас этого нет. Второй момент: дети брошены не только с социальной точки зрения, но и с духовной. И если раньше эти идеалы прививались, да, это эрзац=идеалы, во всяком случае они были позитивные.


Конечно. Я на себе это испытала. Я свято в это верила.


- Да, если личность действительно верила, она вырастала честной. Сейчас этих духовных идеалов нет. И, наконец, дети брошены сейчас в физическом смысле слова. Это и экология, и питание, и, можно сказать, неправильный образ жизни. А ребенок очень восприимчив к неправильному образу жизни. А как он может подражать взрослому? Только каким=то внешним вещам: курение, алкоголь.

Ни в коем случае нельзя потерять это поколение. Если мы потеряем сейчас этих детей, то все наше личное самосовершенствование - ничто. Потому что мы потеряем будущее человечество.


Недавно я была свидетелем одного вашего разговора в открытом университете. И невольно возник вопрос: что такое Мастер? Можно ли его увидеть? 


- Мастер для меня всегда человек, который учит учиться. Не тот, который берет за руку и проводит. А тот, который указывает Путь и учит человека учиться, вовремя устраняя его ошибки, но давая свободу творчества. Если человек не будет иметь эту свободу творчества, внутреннего творчества, за него никто Путь не пройдет. Ни один Мастер не пройдет. И поэтому бывает, что у Мастера всего один=два ученика. Много занимается, но один=два ученика. Виноват ли в этом Мастер? Нет, это вина тех учеников, которые не увидели в этом Мастере ту возможность для прохождения своего Пути. Пытались из Мастера сделать просто своего проводника, чтобы тот взял и провел по системе.


Все хотят именно этого. ждут от мастера только это.


- Опять же иждивенчество. Забывая, что это всегда индивидуальный труд. И строгое следование. Опять же, все желают "просветлеть". Но ученик очень поспешное существо, он все время спешит. А когда спешка, возникает напряжение, и просветление уходит еще дальше. Опять же вспоминаю дзенскую притчу. Ученику было дано задание во время медитации следить за опусканием и подниманием своего живота. Через некоторое время ученик во время медитации вдруг увидел, что к нему с небес спускаются боги. Эти боги приветствовали его. Он, изумленный, прибегает к Учителю и кричит: "Учитель, ко мне спустились с небес боги, они принесли мне цветы!" - "А в каком состоянии был твой живот? - спросил его Учитель. - Как опускался и поднимался живот?" А он разве помнит, ученик. Он же богов видел. А учитель сказал: "Глупец, уйди от меня! Что тебе сказал Учитель? Следить за животом. Мало ли, какие боги спускались. Это совершенно не твое дело". 

                                    Беседу вела Короткова Н.

                                    ("Махасангха", №9=10,1994)

Вехи грядущего

Недели Тибета в России

С 23 по 30 апреля Общество друзей Тибета Петербурга проводит "Неделю Тибета , посвященную 60=летию Далай=ламы". Ожидается участие Представителей Его Святейшества и других тибетских учителей.

С 15 мая "Неделя Тибета" планируется в Элисте (Калмыкия), затем, возможно, в Туве и Бурятии.

В Тарту (Эстония)

с 20 по 23 апреля по приглашению Эстонского академического общества ориенталистов и Тартуского университета тибетский лама Тараб Тулку проведет семинар на тему "Мандала как психотерапия".

Справки по тел\факс 01434-30805

Лама Дени

В начале мая Петербург и страны Балтии посетит лама Дени - известный французский учитель школы Кагью. Те, кто имел счастье встретиться с ним во время его прошлого приезда в Петербург уже оценили его ясный и глубокий стиль изложения Дхармы.

В сентябре планируется проведение коллективного затворничества по практике  Безмятежности (санскр.: шаматха; тиб.: шиней) и Проникновения (санскр.: випашьяна; тиб.: лхагтонг).

                Телефоны для справок: (270) 24623, 28018

                                          (Лиана Мясникова)

Сакья Тризин

Как мы уже сообщали, в последнюю неделю мая 1995 года начнется визит в Россию Его Святейшества Сакья Тризина, 41-го Патриарха школы Сакья тибетского буддизма. Визит продлится один месяц. Его Святейшество Сакья Тризин посетит Москву, Санкт-Петербург, Калмыкию и Бурятию. Буддисты, ученые и все, кто интересуется тибетским буддизмом, смогут услышать и получить непосредственно от главы школы учение и посвящения традиции Сакья, включая Хеваджра-Тантру. 

Справки по адресу: Санкт-Петербург, Приморский пр., 91.

Тел. (812) 2390341.

Третья буддологическая конференция в Петербурге

Санкт=Петербургское общество Фо Гуан совместно с Философским факультетом Санкт=Петербургского университета 18=19 июня проводят третью буддологическую конференцию по всему кругу вопросов буддологии. Справки по адресу: 199034, Санкт=Петербург, Ломоносовская линия, 5. Философский ф=т, Е. А. Торчинову или К. Солонину.

Далай=лама

Главным событием года для российских буддистов станет долгожданный приезд Его Святейшества Далай=ламы, который, как вы помните, был отложен в прошлом году из=за того, что российские лидеры испугались неудовольствия своих китайских друзей, колонизировавших эту беззащитную буддийскую страну.

Если в этом году все будет в порядке, Далай=лама приедет, наверное, летом и посетит буддийские республики РФ.

Страницы друзей Тибета

  Обращение Его Святейшества Далай=ламы по случаю годовщины тибетского народного восстания 10 марта 1959г.

              В наше время в мире происходят серьезные изменения. К

сожалению, несмотря  на то,  что во  многих охваченных  конфликтами

регионах начинает  преобладать дух примирения, продолжают возникать

и новые  очаги напряженности.  До сих  пор мы предпринимали попытки

найти мирное решение тибетской проблемы и надеялись, что и в Тибете

наступят новые  времена. Однако сегодня, когда  мы отмечаем  36-ю

годовщину  восстания   нашего  народа,   я  должен   с   сожалением

констатировать, что  мало что  изменилось на  нашей родине и  наш

народ продолжает  страдать.  Более  того,  китайское  правительство

усилило  репрессивный  режим  в  Тибете.  Недавние  меры  китайских

властей со  всей наглядностью  демонстрируют  их  намерение  решить

проблему  Тибета   методами  насилия,   запугивания  и  перемещения

населения.

           В последнее время китайские власти предприняли ряд новых

крупных шагов  с целью ужесточения политического режима в Тибете. В

рамках программы  под названием  "Расследование  и  проверка"  были

ужесточены меры  полицейского  надзора  и  начаты  новые  репрессии

против правозащитников  и борцов  за независимость.  Жертвами этого

нового политического  преследования  стали  среди  прочих  тибетцы,

борющиеся за  сохранение тибетской  культуры, а именно преподавание

тибетского  языка  и  открытие  частных  школ.  Тибетских  кадровых

работников  и   членов   компартии   Китая   заставляют   проходить

политическую  переподготовку,   напоминающую   времена   культурной

революции.    Подозреваемые     в    проявлении    религиозных    и

националистических  настроений   репрессируются.  Народная  милиция

совершает рейды  по монастырям,  а аресты  по политическим  мотивам

распространились уже и на сельскую местность. Запрещены реставрация

старых и  постройка новых монастырей, прекращен прием новых монахов

и монахинь.  С целью  контроля  за  потоком  информации  уволены  с

должности   работники    турфирм   и   гиды-переводчики   тибетской

национальности, а  тибетским детям запрещено обучаться за границей.

Тем же,  кто уже  обучается за  границей, приказано  вернуться.  На

совещании высокого ранга в Пекине в июле прошлого года эта политика

была  одобрена   и  было  объявлено  об  инициировании  62  новых

"программ экономического развития" для Тибета. Как и в прошлом, эти

новые программы имеют основной целью увеличение миграции китайцев

в Тибет,  что в  конечном счете  приведет к  растворению тибетцев в

огромной массе  китайцев. С  тех же позиций вызывает острую тревогу

намерение китайских властей построить железную дорогу в центральный

Тибет, ибо это позволит резко ускорить приток китайского населения.

Стоит  лишь  взглянуть  на  огромный  поток  китайцев,  еженедельно

прибывающих на  поездах в  различные районы  Восточного Туркестана,

чтобы понять,  какой эффект  такая дорога  произведет на сохранение

тибетской нации с ее уникальным культурным наследием.

            На  протяжении прошедших  15 лет  я  пытался  решить

тибето-китайскую проблему  в духе  налаживания  истинной  дружбы  и

сотрудничества, отвергая  проявление каких бы то ни было враждебных

чувств по  отношению  к  китайцам.  Я  предпринимал  настойчивые  и

искренние    попытки     урегулирования,    предлагая    китайскому

правительству вступить  в переговоры  на  минимальных  условиях  по

будущему  статусу   Тибета.  К  сожалению,  Китай  отверг  все  мои

предложения по  переговорному  процессу.  Вместо  этого,  китайские

власти выдвинули  предварительное  условие  о  том,  что  я  должен

официально, до начала  каких-либо переговоро признать,  что Тибет  является "составной частью Китая".  Но лучше  было бы  предоставить

тибетским и  китайским историкам  возможность  сделать  объективный

анализ истории  взаимоотношений Китая  и Тибета.  Неплохо, если  бы

такой анализ  сделали также  ученые и  юристы из  других  стран.  В

прошлом   я    преднамеренно   воздерживался    от   акцентирования

исторического и  юридического аспектов  статуса Тибета.  Я убежден,

что  важнее   быть  устремленным   в  будущее,  чем  жить  прошлым.

Теоретически вовсе  нельзя  исключить  того,  что  шесть  миллионов

тибетцев могли  бы выиграть  от присоединения по собственной воле к

одному миллиарду  китайцев при  условии установления  равноправных,

взаимовыгодных, основанных  на взаимном  уважении  отношений.  Если

Китай  хочет,  чтобы  Тибет  остался  с  Китаем,  последний  должен

обеспечить необходимые  условия. Однако сегодня реальность такова,

что Тибет  - это окуппированная страна под управлением колониальных

властей. Именно  этот главный вопрос и должен быть поднят и решен в

процессе переговоров.

     За последние  несколько лет наша позиция получила внушительные

отклик и  поддержку на  международной арене.  Свидетельство тому  -

дебаты в  ООН о  положении в Тибете: в Третьем комитете Генеральной

Ассамблеи,  в   Комитете  по   правам  человека,   и  в выступлениях докладчиков ООН.  В  прошлом  году  я  обратился  к  международному сообществу  за   помощью  в  организации  переговоров  между  моими представителями  и   китайским  правительством.   Ряд  азиатских  и западных государств  как публично, так и по дипломатическим каналам поддержали мое  обращение и  предложили свои  услуги  в  проведении переговоров. Я пользуюсь случаем, чтобы выразить свою благодарность этим правительствам  за их  поддержку. Важно,  чтобы  международное

сообщество, в  особенности демократические  страны, не прекращало показывать Китаю, что его политика в Тибете достойна сожаления,

а проблема  Тибета должна  быть решена путем мирных переговоров без

предварительных  условий.   Необходимость  в  достижении  реального

прогресса в  вопросе о  Тибете стала  настоятельной. Отсутствие  же

этого прогресса  в  данный  момент  увеличивает  опасность  вспышек

насилия в Тибете.

            Многие  тибетцы выступили  с необычно резкой критикой в

отношении моего  предложения  о  компромиссе  в  вопросе  о  полной

независимости. Более  того, неспособность  китайского правительства

позитивно откликнуться  на мои миротворческие предложения усилила в

моем  народе   чувство  разочарования  и  подвергает  еще  большему

испытанию его  терпение. В  связи с этим в прошлом году я предложил

вынести этот  вопрос на  референдум. Однако  до тех  пор,  пока  я

возглавляю движение за нашу независимость, не будет никакого отхода

от политики  ненасилия.  С  помощью  референдума  нужно  попытаться

прояснить политические  аспекты нашей  борьбы. Необходимо  провести

тщательное  и   честное  обсуждение   тибетским  народом  различных

доступных  нам   путей  решения   проблемы.   Надеюсь,   что   этот

исторический  шаг   будет  осуществлен  взвешенно  и  тщательно.  Я

осознаю, что  в современных условиях невозможно проведение честного

референдума в  самом Тибете.  Однако мы  можем найти способы сбора

репрезентативной информации  из различных  районов Тибета и должным

образом провести плебесцит в среде эмигрантов.

           Вместе с тем я также хочу заявить, что пока мы готовимся

к референдуму,  я остаюсь открытым для любой китайской инициативы в

отношении переговоров. Я продолжаю быть приверженным подходу в духе

"срединного пути"  и надеюсь,  что непрекращающиеся  усилия  разных

стран помогут убедить  китайское правительство пойти с нами на переговоры, на которые  мы были  бы готовы  в любое время и в удобном для обеих сторон месте.  Рано или  поздно  китайские  лидеры,  руководствуясь гибким  и  непредвзятым  подходом,  должны  осознать  всю  мудрость решения проблемы  Тибета путем  переговоров  в  духе  примирения  и компромисса.  Это   единственно   приемлемый   способ   обеспечения стабильности,  которая,   по  утверждению  китайского  руководства, является его  главной заботой. Однако истинная стабильность должна основываться  на   взаимном  доверии,   согласии  и   выгоде   всех заинтересованных сторон, а не на применении силы.

            Географическое  положение Тибета  в самом  сердце  Азии

придает ему  огромное стратегическое значение. На протяжении многих

столетий Тибет  выполнял роль  буфера, сохраняющего  мир в регионе.

Значение присутствия  Китая в  Тибете  выходит  далеко  за  пределы

границ последнего.  За последние  сорок с  лишним лет Тибет пережил

беспрецедентную  милитаризацию.   Вкупе   с   увеличением   притока

китайского населения  в  Тибет  последнее  обстоятельство  изменило

мирный  характер   Тибетского  плоскогорья.   Если  эта   тревожная

тенденция будет  развиваться и далее, то не только будут поставлены

под угрозу  само существование  тибетского народа  и сохранение его

культуры, - это  может  иметь  серьезные  последствия  для  всего

региона в целом.

            Духовные  и культурные  традиции Тибета  способствовали

сохранению мира  в Азии.  Буддизм не только превратил  в миролюбивую нацию тибетцев,    обладавших   большой    военной   мощью,   но, распространившись  из   Гималаев  в   Монголию  и   другие   страны Центральной Азии,  дал  миллионам  людей  духовную  основу  мира  и терпимости. Буддизм  не чужд  Китаю, и  я глубоко  убежден, что  он может  оказать   великую  услугу   миллионам  китайцев  в  будущем, обеспечив   их    духовными    ценностями,    спокойствием    души, умиротворенностью и самодисциплиной.

            С  оккупацией Тибета  тибетский буддизм  лишился  своей

колыбели и  родины, что  не только нарушило право тибетского народа

на свободу  вероисповедования,  но  и  поставило  под  угрозу  само

сохранение этой  богатой духовной  и культурной традиции в Тибете и

Центральной  Азии.   Особенно  это   касается  китайской   политики

разделения  Тибета  на  много  отдельных  административных  единиц,

большая часть  из которых была включена в состав соседних китайских

провинций. С исторической точки зрения, вклад тибетцев этих областей в общее  духовное и  культурное наследие  Тибета огромен.  Однако в качестве крошечных  меньшинств в  составе  китайских  провинций  им будет очень  трудно сохранить  в будущем свою буддийскую культуру и национальное  своеобразие.   Тибетские   общины,   оказавшиеся   за пределами так называемого Тибетского автономного района, составляют большую часть населения Тибетского региона, а именно приблизительно четыре из шести миллионов всех тибетцев.

            Решение  проблемы Тибета не может быть найдено, если не

объединить  заново   все  эти  части  Тибета,  что  необходимо  для

выживания тибетской культуры.

            В  заключение я хочу почтить память тех смелых мужчин и

женщин Тибета,  которые отдали  свои жизни за дело нашей свободы. Я

также  молюсь  за  соотечественников,  которые  в  настоящее  время

переносят моральные  и физические страдания в китайских тюрьмах. Ни

дня  не  проходит  без  моих  горячих  молитв  за  скорейший  конец

страданиям нашего  народа. Я  убежден, что сегодня вопрос не в том,

будет ли  Тибет когда-либо  свободным,  а  в  том,  как  скоро  это

произойдет.

                                 В молитвах за Вас,

     10 марта 1995 г.                                Далай=лама

                                   (Пер. Б. Лаврентьева)

Всемирная парламентская конференция по Тибету

состоится в Вильнюсе 26=28 мая под девизом "Тибет: спасти народ от уничтожения". Темы для обсуждения:


1. Обзор акций во исполнение резолюций, принятых первой ВПКТ в Нью Дели


2. Перемещение населения и его результаты


3. Влияние промышленного развития на окружающую среду


4. Положение и проблемы тибетских женщин


5. Право на самоопределение.

Конференция проводится Литовской парламентской группой поддержки Тибета. Ожидается участие более сотни парламентариев из большинства стран мира.

Справки: тел.3702-618291

             факс.     226739, 227388

Великая Россия - лизоблюд китайского тоталитаризма? За державу обидно!

На 51=й сессии Комиссии ООН по правам человека в Женеве была поставлена на голосование резолюция, направленная против Китая. Она была поддержана 25 странами, включая США и большинство западноевропейских стран. Резолюция особо выделяла проблему Тибета и выражала обеспокоенность "недостаточной заботой о сохранении выдающейся культурной, этнической, языковой и религиозной самобытности тибетцев".


 Ведущая женевская газета International Gerald Tribune, ссылаясь на дипломатические источники, сообщила, что Пекин обещал целому ряду развивающихся стран финансовую помощь, чтобы обеспечить себе достаточное число голосов против международного осуждения.


Принятие резолюции в черновом варианте 7 марта после полуночи нанесло историческое поражение Китаю, лишив его перспективы на продолжение тактики "недеяния". Но при голосовании окончательной редакции резолюции утром 8 марта Пекин сумел ("пойдя на поклон к Москве, ради спасения своей шкуры", как выразился Казур Лоди Гьяри) выиграть окончательное голосование с минимальным преимуществом (21 к 20 при 12 воздержавшихся). 



Голосование России против резолюции уберегло Китай от позорного поражения. Значительное число голосовавших за резолюцию указывает на то, что международное сообщество больше не намерено безучастно смотреть на то, что творится в Тибете и Китае.


"Мы довольны результатами этой сессии Комиссии ООН, - заявил Казур Лоди Гьяри, возглавлявший тибетскую делегацию,- потому что она продемонстрировала сдвиг в позиции ООН по этому вопросу". Когда в 1992 году эта резолюция впервые рассматривалась в Комиссии, китайская тактика "бездействия" была поддержана 27 голосами против 15, то есть с перевесом в 12 голосов. Сегодняшнее голосование, нанеся удар по китайской тактике "бездействия, демонстрирует значительный поворот не в пользу Китая в этом вопросе."

                                        (Pressrelease of the Tibet Bureau, Geneva 08.03.95)

Генеральная ассамблея Организации непредставленных народов

На Второй сессии, проходившей в Гааге 20-26 января 1995г. была принята следующая резолюция:

Положение в оккупированном Китаем Тибете

Генеральная ассамблея,

Руководимая принципами,которые записаны в конвенции ОНН,

Еще раз подтверждая свои резолюции, касающиеся ситуации в Тибете,

Принимая во внимание многочисленные резолюции ООН и других международных организаций, национальных парламентов и политических группировок, одобряет Его Святейшество Далай=ламу и тибетское правительство в эмиграции за ненасильственную борьбу за свободу Тибета,

Глубоко озабочена постоянными сообщениями о систематических и беспредельных нарушениях человеческих прав и основных свобод, угрожающих религиозной, культурной и национальной тождественности тибетского народа,

Выражает сожаление по поводу недавних сообщений о том, что Китайское правительство приказало тибетских детей, учащихся в Индии, вернуть на Родину, т.к. это является мерой, препятствующей продолжению их учебы,

Встревожена тем фактом, что в Тибет переселяется большое количество китайских поселенцев, что в значительной степени увеличивает напряжение, поэтому

1. ОНН осуждает продолжающуюся оккупацию Тибета Народной Республикой Китай,

2. Призывает правительство Народной Республики Китай уважать основные права личности и свободу тибетского народа, как и его право на самоопределение,

3. Требует от китайского правительства, чтобы оно непосредственно прекратило свою политику переселения народа в Тибет и принуждение к ограничению рождаемости среди тибетцев,

4. Еще раз подтверждает свое признание, что демократическим образом выбранное тибетское правительство в эмиграции, во главе которого стоит Его Святейшество Далай=лама, является единственным легальным представителем шести миллионов тибетцев.

                                      Пер. А. Шигина (Источник: tibet=resolution 1/21/95)

10 марта - годовщина Тибетского народного восстания против китайских оккупантов


По этому поводу в десятках городов всего мира прошли митинги, собрания, демонстрации, голодовки в защиту Тибета. Активное участие в их проведении наряду с группами поддержки Тибета приняла Транснациональная Радикальная партия.

10 марта в Милане


В Милане, Италия, с 6 по 10 марта все ночи, образуя слова "Спасите Тибет", горели окна "Башни Пиколи" - здания местного правительства. В поддержку этой акции выступила Транснациональная Радикальная партия, а местный парламент Ломбардии принял решение о ее проведении.

                                        (Tibetfax, 08.03.95)

10 марта в Москве


Радикальная партия и друзья Тибета в 16 часов провели демонстрацию возле посольства КНР. Представители посольства отказались принять от демонстрантов петицию на имя президента КНР Цзянь Цземиня.


Эта акция проводилась одновременно в Киеве, Баку, Тбилиси и десятках других городов мира.

10 марта в С.-Петербурге.


Общество друзей Тибета выступило с Обращением к правительству и общественности России по тибетскому вопросу, организовало сбор подписей под письмом генеральному секретарю ООН и провело пикетирование здания консульства КНР, продолжавшееся весь день. В пикете приняли участие около 50 человек. К членам Общества друзей Тибета присоединились  члены Радикальной партии и участники правозащитного движения. Среди лозунгов, развернутых перед консульством пикетчиками, были призывы: "Правительство КНР должно сесть за стол переговоров с Далай=ламой, единственным законным главой тибетского народа.", "Требуем прекращения 44-летней оккупации Тибета!", "Протестуем против превращения Тибета в свалку  ядерных отходов". 


В этом году китайцы были уже более морально подготовлены к нашему появлению, чем в прошлом. Быстрее вызвали милицию, смелее выглянули из здания и даже решились на разговор с друзьями Тибета. "Зачем вы здесь стоите? - спросил нас сотрудник Консульства, отказавшийся представиться (в тоталитарном обществе они всего боятся!). - "Вам заплатили?" Это предположение, как и  утверждение этого же сотрудника, что тибетцам кошмарно жилось в Тибете до прихода туда китайской Народной Освободительной Армии, мы с готовностью передали многочисленным корреспондентам, посетившим пикет. 


Сообщения о пикете и послуживших ему причиной событиях в Тибете появились по радио, телевидению, в городских газетах, а также по "Радио Свобода" и "Радио России".

                                     М.Кожевникова

Радикальная партия за Тибет


На состоявшейся 18 марта в Москве Ассамблее Радикальной партии была принята резолюция, высказывающая "восхищение и уважение ненасильственной борьбе тибетского народа за спасение Тибета и освобождение от китайской военной оккупации" и поддерживающая "Мирный план из пяти пунктов" Его Святейшества Далай=ламы.

               (Источник: Заключительная резолюция открытой ассамблеи Радикальной партии. Москва, 18 марта 1995г.)

ЗА ВЕЛИКУЮ ВСЕМИРНУЮ САТЬЯГРАХУ СЛАБЫХ И СИЛЬНЫХ МИРА СЕГО


Радикальная партия предложила Далай=ламе организовать в 1996 г. первую крупномасштабную "Всемирную Сатьяграху" за мир и свободу Тибета, за демократизацию Китая. Сатьяграху в духе Ганди, организованную с помощью средств массовой информации и последних технических достижений, опирающуюся на инициативы ООН в каждой стране. Великую голодовку диалога и надежды, организованную во всем мире, выдвигающую великие цели (сформулированные, однако, со всей осмотрительностью и не противоречащие положениям самой китайской конституции) во имя претворения в жизнь принципов Хартии прав человека и соответствующих постановлений ООН, в направлении уже давно указанном Далай=ламой, которое - будучи реализованным в Тибете - могло бы способствовать продвижению самого Китая по пути

мирного демократического развития.


Подобный проект нуждается в серьезнейших многомесячных организационных работах, связанных с привлечением как религиозных и духовных представителей, так и политических деятелей и граждан всего мира. Однако проведение информационной кампании и организация сотрудничества со всеми группами сторонников ненасилия, гандистами, пацифистами, буддистами требует огромных усилий, людских и финансовых ресурсов, знаний и беспрецедентной самоотдачи.


По этой причине мы призываем тебя заявить и о твоем участии во "Всемирной Сатьяграхе 1996 г. за Тибет", прислав свой адрес в один из центров Радикальной партии ( Адрес московской штаб=квартиры: 103051, Москва, ул. Трубная 25, стр.2, кв.49 Тел/факс 095=9239127, E=mail n.khramov@agora.stm.it), с тем, чтобы мы смогли связаться с тобой на новом организационном этапе этой великой ненасильственной инициативы.

ПРИСОЕДИНИСЬ К ИНИЦИАТИВЕ "ЗА СПАСЕНИЕ ТИБЕТА" !

ПРИСОЕДИНИСЬ К ГОЛОДОВКЕ БОРЬБЫ И ДИАЛОГА !     

ЗАЯВМ О СВОЕМ УЧАСТИИ В САТЬЯГРАХЕ !

ПРИВЛЕКИ К УЧАСТИЮ В НЕЙ СВОИХ ЗНАКОМЫХ !

                         (Transnational, No.10, 1 марта 1995)

ОБЩЕСТВО ДРУЗЕЙ ТИБЕТА в Туве

На свое первое организационное собрание 16 января 1995 года в здании ТНИИЯЛИ собрались кызылчане, решившие стать членами тувинской общественной организации "Друзья Тибета". Они обсуждали план работы на первые шесть месяцев 1995 года.

Идея давно "витала в воздухе", особенно после визитов в республику духовного представителя Далай=ламы XIV Д.Тинлея хотелось ее осуществить. И инициативная группа из 17 сотрудников ТНИИЯЛИ начала работу. В результате в августе прошлого года организация была зарегистрирована. Сейчас здесь где=то человек 30, среди них - депутат Государственной Думы К.Аракчаа, почетный президент Общества - Председатель Верховного Хурала РТ К.Бичелдей, председатель - научный сотрудник ТНИИЯЛИ А.Донгак.

Организация эта общественная, не политическая, не религиозная, существует только на благотворительной основе, задачи - культурно=просветительские. Надеется расширить сотрудничество в области культуры между Тувой и лагерями тибетских беженцев в Индии, с другими подобными организациями за рубежом и в России, в частности, в Калмыкии и Бурятии. Уже сейчас налажены контакты с международным Тибетским фондом в Лондоне, Великобритания. Поддерживаются связи с Центром тибетской культуры и информации в Москве, представителем Далай=ламы доктором Навангом Рабгъялом, из столицы России получают журналы, буклеты, информацию по теме.

Пока нет своего помещения. Но даже в день первого собрания организовали небольшую выставку книг по Тибету, их было представлено 36 - из библиотеки ТНИИЯЛИ и личных библиотек членов "Друзей Тибета". В планах - научиться зарабатывать себе деньги: издавать литературу, организовать платные курсы тибетского и монгольского языков, читать лекции. Организация думает проводить фестивали и выставки, касающиеся культуры Тибета, участвовать в таковых в стране и за рубежом.

М.Кенин=Лобсан

Внимание!

Таня Лебель, 24, член Петербургского Общества друзей Тибета, осенью прошлого года была сбита тяжелым грузовиком. До сих пор она без сознания и нуждается в дорогостоящем лечении за границей. Если кто=то может помочь - свяжитесь с матерью Тани через нас.

Для обсуждения

Еще один Спаситель


Эх, мало нам Марии Дэви Христос с чужеземной Украйны, еще более чужеземного Христа - корейского мультимиллиардера Муна, скупающего российский рынок атеистической духовности, теперь приветил нас новый Дух Истины (как он себя именует) - японский Христос Секо Асахара!


И ладно передавал бы желающим свои астральные и йогические достижения, а какой он Христос, судили бы христиане, да вот беда: он и от имени буддизма выступает. И на судебном разбирательстве в Москве его последователи утверждают, что Асахара проповедует истинный буддизм. Причем демонстрируют фотографии Асахары с Его Святейшеством Далай=ламой и другими буддийскими деятелями, утверждая, что все они его высоко ценят.

Конечно, доброта Далай=ламы не имеет границ, и он охотно соглашается сфотографироваться со всеми, кто его об этом просит, - с посетителями, кухарками, шоферами, телохранителями из КГБ. Но когда в рекламном проспекте Аум Сенрике я увидел фотокопию рекомендательного письма Далай=ламы Асахаре, я очень удивился и при первом удобном случае (который выдался в 1994) спросил Его Святейшество, действительно ли он так высоко ставит духовные достижения этого человека? Подумав, Далай=лама вспомнил, что действительно, несколько лет назад этот бородатый японец приезжал в Дхарамсалу и благодарность за щедрые пожертвования тибетским беженцам ему была выражена письменно. "Но что касается его духовных достижений, - добавил Его Святейшество, взглянув на меня искоса (мы в это время ехали в машине), - о них мне ничего не известно."

Вот так делается реклама Асахары: добрый поступок, фотография и произвольная подпись. Впечатление - потрясающее. 

Одного его хватило, чтобы некоторые наши буддийские деятели - и в том числе настоятель Петербургского буддийского храма Ф.Самаев -  выдали письменные подтверждения того, что Христос Асахара проповедует буддизм!

Они, вероятно, никогда не заглядывали в книги Духа Истины. А я вот не поленился. Мне попалась его брошюра "Провозглашая себя Христом" (Москва, 1993, 100000 экз.). С изумлением узнав, что, оказывается, сам Иисус предрек явление Асахары (с.13), наконец дохожу до упоминания буддизма: "Целью первоначального буддизма было освободиться от оков Сансары (шести миров Мира Страстей), достичь Царства Небесного (Святых Небес) и отправиться в Маха Нирвану (Мир Великого Полного Разрушения Мирских Желаний). Иисус несомненно исповедовал эту линию, так как Бог, которого он проповедовал, и есть Великое Святое Небо (Брахма)."(с.14)

Очень "неортодоксальное" изложение и сразу несколько ошибок. В частности: цель буддизма - достичь Небес? Да всякий мало=мальски образованный буддист знает, что и Небеса находятся внутри Сансары.

Может быть, переводчики что=то напутали, подумал я, и полистал книжку дальше. Но нет, вот опять: "Цель Десяти Парамит состоит в том, чтобы достичь Святых Небес."(с.115).

О, счастье! - дальше можно эти фантазии не читать. По крайней мере, ясно, что о буддизме у автора не менее своеобразное представление, чем о христианстве, и к настоящему буддизму все это отношения не имеет.

                                           А.Терентьев

 P.S. Уже после подготовки этой заметки к печати случилась трагедия в токийском метрополитене, к которой, как полагают, причастна "Аум сенрике". В ответ на упоминание в СМИ утверждений поклонников Асахары, что их учение признано в качестве буддизма самим Далай=ламой, 22 марта последовало официальное опровержение этого от представителя Его Святейшества в СНГ и Монголии г=на Наванг Рабгъяла. Текст опровержения был направлен, в частности, в телекомпанию НТВ.

Наш календарь

Май

Третий месяц

3,8
лучшие дни месяца для начала путешествия

3,4,24,31
лучшие дни для начала новой работы

5

лучше не начинать ничего серьезного

7

день рождения Будды по традиции Дзен

8,[8]
1
годовщина Калу Ринпоче

10,[10]
2

11
6

12
4

13
5

14[15] 
Весакх - День рождения, Пробуждения и Паринирваны Будды по традиции Тхеравады



Будда проповедал учение Калачакры
    7  1

15
5,6

17
4

23
4

24[25]
3 годовщина великого 5=го Далай=ламы

25
лучший день месяца для начала затворничества

29[30]
4,1,8

Июнь

Четвертый месяц

1,16
лучшие дни для начала затворничества

2,19,26
лучшие дни для начала новой работы

3

6

4

4

5

день рождения Будды Шакьямуни по тибетской традиции



лучший день для переезда

6[8]

1

8[10],15
лучшие дни для начала лечения

2

10
4

11
5

13 [15]
 День Пробуждения и Нирваны Будды по тиб. традиции 9,1

15
4,5

20
годовщина Пробуждения махасиддхи Вирупы

21
4,6

22[25]
3,6

23
лучший день для свадьбы

26
годовщина ламы Мипхама

27[30]
1,4

Июль

Пятый месяц

1

4

4

годовщина 2=го Чжамьян Кьенце - Чойки Лодро

6[8] 
60=летие Его Святейшества Далай=ламы 1,6

7
[9]
2,4,5,6

11 
День Дхаммы [Ашала пуджа] - годовщина первой проповеди Будды по традиции Тхеравады

12[15]
 Замлинг Чисанг - День местных божеств 7,1,4

18
4

19
5

22
3

24
4

25[25]
5

27[30]
1,8

30
4


31 
9 Чойкхор дуйчен - День первой проповеди Будды



день рождения главы школы Дригун Кагью - Кьябгон Четсанга Ринпоче

Август

2,3,12

лучшие дни для начала затвора

2,4

                      свадьбы

2,9,14

                      путешествий

3,31

лучший день для начала лечения

3,9
                   переезда

4[8]

1

5

4

6

2, день рождения Гуру Ринпоче - Падмасамбхавы

10[15]
1,4,7 день вхождения Бодхисаттвы в материнскую утробу



годовщина Гамбобы

11
6,4

20[25]
3

22
4,6

26[30]
1,8

Седьмой месяц

27
5

29
4

Сентябрь

1,11
лучшие дни для переезда

2[8]
1

3

4

4[10]

2

4,11
лучшие дни для начала лечения

7

день рождения Его Преосвященства Сакья Тризина, главы школы Сакья

9
[15]
1,4
годовщина всеведущего Пема Карпо и открытия Четырех медицинских тантр тертоном Нгонше

10
годовщина Бодхидхармы, первого Патриарха Дзен 

12
6

15

4

19[25]
годовщина Пагмодруппы 3

21

4

24[30]
1

Восьмой месяц

28
4

29
для новой работы

Октябрь

2[8]
1,6

3[10]
2,4,5

4

свадьба

5,16,20,30
новая работа

6

5

8[15]
1

9

4,5

10,16
затвор

12     переезд, годовщина Дильго Кьенце Ринпоче

15
4,5

19[25]

22
4

24[30]
1,8

Девятый месяц

27
4

31[8]
1

Ключ к условным обозначениям


В квадратных скобках указаны дни лунного месяца.

1 В эти дни, именуемые "дни Будды" эффект благих и дурных поступков умножается стократно.

2 День Гуру Ринпоче - Падмасамбхавы

3 День дакиней

4
,5 дни Зин пхунг и Рахулы. Они неблагоприятны для новых начинаний

6
Шаг наг. Два плохих дня каждого месяца. Не рекомендуется делать подарки и вступать в серьезные отношения.

Объявления и письма

Письмо Библиотеки тибетских трудов и архивов

9 января 1995

Дорогой друг,


25 августа 1994 года Его Святейшество официально дал свое одобрение на разворачивание проекта предусматривающего собирание, хранение и издание всех его работ. Заседание, посвященное обсуждению Собрания сочинений Его Святейшества XIV Далай=ламы, состоялось в Дхарамсале 21 октября, и его проводил Председатель Тибетского Парламента в изгнании профессор Самдонг Ринпоче. Положительным итогом этого заседания явилось решение учредить для намеченных целей самостоятельный Центральный архив. До тех пор, пока проект не примет конкретную форму, на Библиотеку тибетских трудов и архивов была возложена ответственность проделать первоначальную работу.


В Центральном архиве должно разместиться собрание всех трудов Его Святейшества, включая в себя видео,аудио и печатные материалы, издания и фотографии в одном экземпляре. Это должно способствовать сохранению и пропаганде его идей, философии и послания миру.


Это дело чрезвычайной важности. Мы крайне нуждаемся в вашей поддержке, сотрудничестве и содействии, чтобы проект успешно состоялся. Мы будем благодарны за сотрудничество, и если вы знаете другие лица и организации, могущие заинтересоваться этим проектом, пожалуйста попросите их связаться с нами. Центральному архиву нужны копии любых аудио=визуальных материалов (фильмы, видеозаписи, кассеты, фотографии и печатные материалы), чтобы сохранить их. Если в вашем распоряжении имеются подобные материалы, мы бы попросили вас подарить нам их копии. Помогите успеху этого проекта для блага будущих поколений. Мы ждем скорых вестей от вас.

С теплыми пожеланиями и Таши Делег

Искренне ваш

Гьяцо Церинг,

Директор Библиотеки тибетских трудов и архивов

Gangchen Kyishong, Dharamsala - 176219

INDIA                                 (перевод А. Шигина)

Невидимые целители

Начиная с 22 января и вплоть до последующего уведомления каждое воскресенье в 16:00 по времени Восточного побережья (21:00 по Гринвичу) будет проводиться буддийская служба для исцеления. Этот ваджраянский обряд основан на китайских сутрах, датируемых 650 годом н.э.

Для того, чтобы принять участие [в службе], индивидуальное присутствие не обязательно. Те, кто озабочен своим здоровьем, просто должны оставаться спокойными и восприимчивыми в течение указанного часа.


Те, кто хочет задать особые вопросы, должны отправить открытку по адресу:

Jigme Mipham Lodroe

3101 SW 34 Ave., #905-134

Ocala, FL 34474

Укажите, пожалуйста, обратный адрес. Дополнительная плата не требуется и пожертвования не принимаются.


Джигме Мипхам Лодро был пострижен в монахи десять лет назад  Его Святейшеством Гьялван Друкчен Ринпоче XII в монастыре Хемис в Ладакхе, а затем получил посвящение Калачакры от Его Святейшества Тензин Гьяцо, XIV Далай=ламы. Он является членом Всеобщей буддийской лиги с центром в Токио и Центра Дхаммы Дерева Бодхи в Ларго, Флорида.

                                         (перевод А.Шигина)

Петербургский фестиваль "Молодой буддизм"


В августе 1995 г. СПб Буддийский Центр "Карма Легшей Линг" организует в Петербурге фестиваль творчества буддистов. Справки по тел\факс 812-1429883 - Григорий Серебряный

 факс     2963468 - Александр Кайбогаров

тел       2793063 (с 10 до 19) и


        2306828 9С 20 ДО 24) - Елена Мусаева


        5218567 - Филипп и Вера Дроновы

Буддизм для детей

В прошлом номере нашего журнала (см.: НБ №22, с.16) мы писали о детских семинарах в буддийском монастыре Амаравати (Англия). А вот теперь наши братья начали издавать детскую ежемесячную газету "The Nothing Times". Кто хочет выписать газету для своих детей? Кто из детей хочет переписываться с английскими ребятами?

сюда - рекламу!

Литература

Новинки

I.
Буддийские журналы


1. Дошел до нас 3=й номер калмыцкого журнала "Мандала" , вышедший в 1994 году. В журнале можно найти интересные материалы по истории буддизма в Калмыкии, астрологии, о буддийских традициях и культуре. Некоторые материалы - на калмыцком языке.


2. А еще дошел 2=й номер калмыцкого журнала "Шамбала", вышедший в декабре 1994 года. В журнале можно найти интересные материалы по истории буддизма в Калмыкии, буддийских традициях и культуре, астрологии. А некоторые материалы - на калмыцком языке.


Больше журналов - хороших и разных! Вот например,


3. Вышел 3=й номер журнала "Мир Кагью - журнал буддийской традиции Карма Кагью" (а если точнее, - не всей Карма Кагью, а секты  Оле Нидала). В журнале много любопытных и веселых материалов, есть ряд хороших переводов буддийской классики. Разумеется, ни слова о буддизме вне рамок этой секты.  

4.
Журнал "Гаруда" - "независимый историко=философский буддологический журнал" В.М. Монтлевича вышел уже третьим номером за 1994 год. Как всегда, читатели найдут в нем немало старых и новых переводов буддийских текстов.

5.
Нью=эйджевский журнал "Путь к себе" тоже переходит на рельсы Дхармы. В 9=10 номерах за 1994 год в нем опубликована книга Вики Маккензи "Реинкарнация", посвященная жизни ламы Еше, а в номерах 1=2 за 1995 год - уже и книга самого ламы Еше "Введение в тантру". Оба перевода выполнены Ксенией Степаненко.

Помимо переводов в журнале много интересных объявлений. Например, такое: "Женский клуб духовного совершенствования "Аура" (Омск, ул.Масленникова, д.171) ищет мужчин=единомышленников для взаимополезного общения..."

Газеты:

Вышел сдвоенный 9=10=й номер украинской газеты "Махасангха" за 1994 г.

В Элисте (Калмыкия) начался выпуск религиозной газеты "Воскресение" по благословлению Высокопреосвященнейшего Гедеона, митрополита Ставропольского и Владикавказского.

Что приятно: в этой христианской газете одна из страниц полностью отдана буддистам. Достойный подражания пример веротерпимости.  

Есть и новые книги:


Согьял Ринпоче. Насущные советы по практике медитации. 95 стр. "Угунс", Рига, 1994. - (Sogyal Rinpoche. Essential Advice on the Practice of Meditation. Rigpa Fellowship.-1990.) Пер. с англ. О.Медведева, Е.Миленович (при участии Э.Семенова) под ред. Ю. Хатымова. Это четыре лекции Согьяла Ринпоче, прочитанные им в 1978=1988 гг. в Великобритании, Голландии и США и впервые публикуемые на русском языке.


К.А. Наднеева. Буддизм в Калмыкии: нравственные основы. Элиста. Калмыцкое книжное издательство, 1994. 75 с.


В этом произведении можно найти ряд полезных сведений о буддизме в Калмыкии, но что касается собственно "нравственных основ буддизма", то здесь царит накоторая путаница. "В буддизме калмыков отсутствуют бодхисаттвы, поэтому верующие в основном находятся на третьей ступени и стремятся достичь пятой ступени совершенства..." - пишет автор (с.51). 

Неужели? А вот тибетские монахи, всю жизнь практикующие Дхарму редко достигают этой ступени. И что значит "отсутствуют бодхисаттвы"? Отсутствуют они в Калмыкии или в буддизме калмыков? Первое возможно, хотя и недоказуемо, второе же совершенно неверно: именно идеал бодхисаттвы является главной движущей силой всего буддизма махаяны, в том числе и калмыцкого. 

Или другой пассаж: "Высочайшие принципы буддизма - невозмутимость, беспечность (санамр), спокойное состояние души, доходящее до апатии как ко злу, так и к порочности - должны были направлять жизнь людей."(с.59). А это вообще выглядит цитатой из атеистических памфлетов коммунистической эпохи. Спросите у любого буддийского учителя, посмотрите в любом буддийском учебнике, как буддизм относится к беспечности, апатии, злу и пороку, а потом пишите об этом. Интересно, что сама автор иллюстрирует это свое утверждение притчей, которая прямо опровергает ее же тезис, - о том, как пустынник убедил хана Дебескерту, что Добродетель победит Зло (с.59=60). Прекрасно, что в Калмыкии начинают писать о буддийской нравственности, но это очень ответственное дело, требующее глубокого знания Дхармы. Во всех случаях, когда мы не уверены точно в смысле той или иной идеи, необходимо консультироваться - благо сейчас тибетские учителя доступны всем. 

Книга - почтой!

Мы просим делать предоплату в форме почтовых переводов. Это будет экономнее и для вас и для нас. В настояшее время мы можем выслать:

1. Чже Цонкапа "Большое руководство к этапам Пути Пробуждения."

Во втором квартале 1994 года издательство "Нартанг" выпустило первый том "Ламрим Ченмо" - пятитомного произведения Чже Цонкапы (1357 - 1419) - основателя тибетской школы буддизма Гелуг. Это главный труд Чже Цонкапы, описывающий весь духовный путь буддизма, полностью переводится впервые в мире. Перевод с тибетского языка осуществил А. Кугявичус, трудившийся над ним 12 лет. Предисловие к русскому изданию написал Его Святейшество Далай=лама. (10000 + почт.расх.).

Второй том предполагается выпустить в 1995 г., подписка принимается. 

2. В Самаре Рериховский Центр духовной культуры (ТОО "Агни") выпустил русский перевод старинного английского издания (Оксфорд, 1928) Эванса=Вентца тибетской биографии великого тибетского йога Миларепы, написанной непосредственным учеником Миларепы Речунгпой: "Великий Йог Тибета Миларепа"/ Пер. с англ. О. Т. Тумановой. ТОО "Агни". Самара, 1994. 480 с., Илл. (8000 руб + почт.расх.)

3. Книгу Его Святейшества Далай=ламы "Свобода в изгнании" (цена 7000 рублей). Она представляет собой очень личный рассказ автора о его уникальной судьбе, неразрывно связанной с нынешним трагическим периодом в судьбе тибетского народа.

4.
Тхить Нят Хань. Руководство по медитации при ходьбе. Перевод с англ. Ф.Маликовой. 70 стр., илл. Изд=во "Ясный Свет", 1995. (Цена: эквивалент $0.5 + почтовые расходы).

5. Книгу Его Святейшества Далай-ламы ХIV "Буддизм Тибета" (1500 руб.). В нее вошли очерк "Буддизм Тибета", статья "Общечеловеческий подход к проблеме мира на Земле" и Нобелевская лекция Его Святейшества.

6. Цикл лекций А.Берзина "Общий обзор будийских практик" (3000 руб.). Эта книга предназначена тем, кто начинает практику тибетского буддизма.

7. Книгу А. Андреева "Буддийская святыня Петрограда", в которой рассказывается история буддийского храма, построенного в начале ХХ в. в Петербурге (ц. 2000 руб.).

8. Позднеев А. М. Очерки быта буддийский монастырей и буддийского духовенства в Монголии в связи с отношениями сего последнего к народу. - Изд. репринтное. - Элиста: Калм. кн. из-во, 1993. - 512 с., илл. (Цена 5000 руб.).

9. Бакаева Э. П. Буддизм в Калмыкии: Историко-этнографические очерки. Элиста, 1994. 128 с. (Цена 3000 руб.).

Данная работа представляет собой первое монографическое исследование истории калмыцкого буддизма от его начала до наших дней. Также в книге описаны важнейшие традиционные обряды и праздники. Книга снабжена добротным научным аппаратом и может служить надежным справочным изданием по теме.

10. Тибет: Правда, основанная на фактах / Изд. Департамента информации и международных отношений Центральной тибетской администрации Его Св. Далай=ламы. Пер. А. Дюранова. М., 1994. 118 с., 6000 экз. (Цена 2000 руб.).

Настоящее издание представляет собой полное и основанное на источниках изложение тибетской точки зрения на весь комплекс проблем тибето=китайских отношений в связи с оккупацией Тибета Китаем в 1949 г.

11. Алмазная сутра. (на калмыцком, монгольсокм и русском языках) Элиста. 1993. Цена 3000 руб.

12. Старокалмыцкое искусство. Элиста. 1991. Цена 5000 руб.

13. В издательстве "Утпала" вышла из печати в серии "Буддийские сказания" вторая книга, миниатюрное издание, под названием "Буддийские сказания тибетской школы Кадампа" / Пер. с тиб., пред. и комм. Е. А. Хамагановой. Отв. ред. А. В. Парибок. СПб, 1994. 112 с. Илл. Тверд. переплет.(2500 руб. Оптом 1900 - 500 экз. Незначительный брак 200 экз. по 1500 руб.).

English summary

Samsaric News & Reports

India      

ON THE SECOND CONFERENCE OF WESTERN TEACHERS

                                     by Ven. Thubten Chodron


From March 12 to 18, 1994, the second conference of Western Buddhist teachers was held in Dharamsala, India, and was attended by approximately twenty=six teachers from North America and Europe. The teachers were from the Theravada, Zen, and Tibetan traditions. For two days were discussed issues and refined some questions. This was followed by three afternoon meetings with His Holiness the Dalai Lama and a final two-day resume with just the teachers. 


Quetions and answers with His Holiness from both conferences of the Western teachers are being edited and will appear in a book tentatively titled, 'Towards a Western Buddhism', to be published by Parallax Press in the spring of 1995.

                                        (from 'Mandala', Oct.1994)

Russia

Contemporary Buddhist/Buddhological education in Russia 

In Russia the Buddhist/Buddhological education was traditionally

linked with St.=Petersburg, Moscow and traditional Buddhist areas,

such as Buriatia, Kalmukia and Tuva.

St. Petersburg

1 St.Petersburg State University

1.1 Oriental Department

     Some scattered bits of information may be found within the

frame of standard Indology, Tibetology, Mongolistics, Cinology and

Japanese Studies courses. But there are no separate courses on Buddhological subjects.

1.2 Philosophy Department

     Sections on Buddhism within the general course on History of

Philosophy.

2 Religious and Philosophical School

     is a state recognised higher education institution established

by the St.Petersburg Academic Union in 1990. It has a department of

Religious and Philosophical Oriental Studies centered on Indian

spiritual traditions, in particular Buddhism. The Oriental

languages are studied there with the objective that students will

be able to read corresponding texts themselves. Present 4th year

students had courses on Sanskrit, Tibetan, Pali Buddhist Canon(2

terms), Abhidharma(3 terms), Indian Mythology (2 terms), History of

Buddhism in Tibet, History of Buddhism in Russia, Indian Logic,

Introduction to Indian Philosophy, Tibetan Buddhist Iconography,

etc. At present there are around 15 students at the 4th and 3rd

years and there were no applications for the 1st year Oriental

Department in 1994 , maybe because it is difficult to pay for the

education at presentday Russia.

3 Buddhist Community 'Datsan Kuntsechoiney'

     has a resident Tibetan teacher geshe (=Ph.D.) Jamyang Kyentse

who is teaching in Tibetan being skillfully interpreted by Dr.Raisa Krapivina.

     Geshe has started teachings in Sept.1993. The teachings

to the students and stuff members of the 'Datsan Kuntsechoiney' are given 3-4 times a week and on Sundays lay public is allowed to attend the lectures. In  autumn 1993=winter 1994 geshe=la was giving preliminary courses, and in autumn 1994=winter 1995

     a) Lam-rim chen-mo by Je Tsonkhapa - full teachings with

commentaries (public lectures) and

     b) Duira (Tib. bsdus-grwa) - preliminary gnoseology teachings

for the Datsan students. There are around 10 students attending the course, mainly the monks and novices brought from Buryatia.

5.   'The Buddhist Culture University' established by the 'Datsan

Kuntsechoiney' and St. Petersburg State University is a popular

lecture course on the Buddhist Culture and Art given bi=monthly for

general public.

Moscow

1. The Moscow State University has special 'Institute of Asian &

African Countries' wherein there are reasonable sections on

Buddhism within the courses on 'History of Religions in South Asia'

and 'History of Indian Philosophy'. Besides there are courses on

Sanskrit (Dr. Alikhanova) and Pali (Dr. Zakharyin).

2. The Russian Open University has an optional course on Buddhology.

3. The 'Buddhist Institute' as an Independent Buddhist organisation

does not have teaching programmes at present.

4. Tibetan Culture and Information Center has a teaching courses on

Tibetan Buddhism (including meditation) for lay people . The

courses are led by the Spiritual Representative of H.H. the Dalai

Lama - geshe (=Ph.D.) Jampa Thinley.

Buriatia

1. The Higher Buddhist Institute of the Central Buddhist

Board of Russia is a state recognised religious teaching center. It functions for 4 years preparing Buddhist priests for the Buryat temples. Presently there are around 80 students there. The teachings are given in Buryat and Mongolian, but there is also a group for Russian speakers. Two Tibetan resident teachers are also there. At the end of 1994 25 students were sent to the re-established in India Tibetan monastic university Gomang datsan of the Drepung monastery.

2. The Buddhist secondary school for Buddhist novices was opened

two years ago at Aghinsky monastery. It has also a class on Tibetan

medicine. Around 20 boys attend each of the two classes.

Kalmukia (= Halmg Tangch)

1. There is no Buddhology course at local University, but there is

a plan to start one.

2. There are no teachings at the Buddhist temples ('khuruls'), only

rituals. But there is a project to start a formal Tibetan Buddhist

higher philosophical school with the teachings in Tibetan language

to enable students reach 'geshe' (=Ph.D) degree.

     Also there is a project to open this autumn a Russian branch

of the 'Karmapa International Buddhist Institute' belonging to one

fraction of the Tibetan Karma Kagyu sect. The main body of the

Institute is in Delhi.

     18 students are studying for the second year at the Tibetan

Buddhist monasteries in India.

3. The only teachings which are really going on are a popular

public lectures at Dharma-center at Elista.

4. There is a Buddhist programme for children at the National

Kalmuk secondary school at Elista. There are plans to introduce a

Buddhist optional education at secondary schools nationwide.

Tuva

No educational programmes, but 16 students are going to be sent to

Tibetan monasteries in India for education.

Kalmukia

The updated list of the Kalmuk Buddhist Communities

Theoretically they all belong to the Kalmuc Buddhist Union - 

1. KBU - Elista, Lermontov st., 83

2. Dharma Center of Elista - Minfin Building, 7th floor

3. "Yashkulsky Khurul" - pos. Yashkul, Pionerskaya st., 3

4. "Zurkhach" - pos. Ketchenery, ul. 60=letiya Octyabrya, 10/2

5. "Tugmet Gavjan" - pos. Tsagan=Aman, Yustinskogo r=na, ul. Pervomayskaya, 24

6. "Buddhist community of Gorodovicovsk District - Gorodovicovsk, Lenin st., 46

7. "Bogdahisky khurul" - pos. Khar=Buluk of Tselinny rayon

8. Elisinsky khurul - Elista, Lermontova st., 83

9. Sovkhoz Khomutnikovsky Buddhist community - sovkhoz Khomutnikovsky of Iki-Burulsky rayon

10. "Khurul" - pos. Komsomolsky of Chernozemelsky rayon

11. Troitsky Buddhist community - selo Troitskoye of Tselinny rayon

12. "Iki=Khurl" - pos. Arshan=Zelmen of Sarpinsky rayon

13. Buddhist community - selo Jalykovo of Lagansky rayon

14. Buddhist community - town of Lagan

15. "Dund Khurl" - sovkhoz im. Chapayeva of Maloderbetovsky rayon

16. Duddhist community - pos. Iki=Burul


Also there is (17) - an Ole Nydahl Karma Kagyu center and (18) - Dzogchen community of Namkhai Norbu Rinpoche's lineage in Elista.

At the moment Tibetan geshe Ven. Jampa Thinley is the Head lama of the Kalmuk People bearing the title "Shadjin Lama".


The Buddhists of Kalmukia are not a part of the Buryat "Central Buddhist Board of Russia".

Moscow

Activities of the Tibetan Culture and Information Center in Moscow


Ven. geshe Jampa Thinley, the Spiritual Envoy of H.H.the Dalai Lama, has visited Buryatia, Tuva and Kalmykia in February helping the believers to revive their religion. 

The Buddhists of Moscow, especially the Nithiren monks, headed by Ven. Terasava took active and picturesque part in all the meetings and demonstrations against Chechen slaughter.

Petersburg

Statements of the St.=Petersburg Buddhist Union


At the plenary meeting on Janyary 31st the Buddhist groups of the St.=Petersburg Buddhist Union (the representatives of two more Buddhist groups - Rime and Vsevolozhsk - joined to the 5 members of the Union) has issued a new Declaration strongly critisizing the ongoing slaugter in Chechnya. The Buddhists called the politicians to reconsider the casualties and immediately to stop the war.


On March 31 the Union issued a Statement concerning the "Aum Senriko" efforts to hide from the scandal under the reliable Buddhist shelter. The Union stated that "using a Buddhist phraseology by Asahara does not make his teaching closer to the traditional Buddhism than  his usage of Christian phraseology - to the Russian Orthodox Church. St.=Petersburg Buddhist Union had never had any relations with the sect of Asahara."

Coming events

H.H Dalai Lama will probably visit Russia at the end of summer.

The visit of H.H. Sakya Trizin

In the last week of May, 1995, H.H. Sakya Trizin will arrive to Russia on a month-long visit. H.H. Sakya Trizin, the Forty-First Patriarch of the Sakya school of Tibetan Buddhism is a direct descendant of the ancient Tibetan Khon family. His Holiness will visit Moscow, St. Petersburg, and the Republics of Russia which are Buddhist by tradition. Buddhists, scholars and all who are interested in learning more about Tibetan Buddhism will have an opportunity to hear to the teachings of the Head of the Sakya school, who will also confer initiations including the Hevajra Tantra.

Address: Kuntsechoinei Datsan, 91 Primorsky Pr., 197228, St.Petersburg, Russia.

Contact telephone: (812) 239=13=41.

                                    Raisa Krapivina

The French Kagyu Master Lama Deni will visit St.Petersburg in May.

The Week of Tibet 

organised by the local "Friends of Tibet Society" will take place in St.Petersburg from April 23rd up to April 30th. Tibetan monks and Representatives of H.H. the Dalai Lama are expected to take part. Next "Week of Tibet" is planned in Kalmukia from May 15th.

The 3rd Buddhological Conference in St.Petersburg

organised by local Fo=kuan Society and State St.-Petersburg University will take place on June 19=23 at the Faculty of Philosophy of the University.

Friends of Tibet Pages

At the UN Comission on Human Rights

A resolution against China came up for vote at the 51st session of the UN Commission on Human Rights in Geneva. It was co=sponsored by 25 countries, including the USA and most of the West European countries. The resolution specifically refers to Tibet and expresses concern at the "Inadequate protection of the distinct cultural, ethnic, linguistic and religious identity of Tibetans".  
The most important issue at the moment is to show that every year China has less support for its "no action" - procedure. A leading Geneva paper quoted diplomatic sources as saying that Bejing has promised a number of developing countries financial assistance to secure sufficient votes to avoid international condemnation.


In a historic setback China lost the proposed motion for no action on the draft resolution after midnight of the 7th of March. But next morning Bejing won the final vote by a very narrow margin (21 to 20 with 12 abstentions). The switch of the Russian vote prevented an embarrasing defeat for China.

                                     Tibetfax, 08.03.1995

World Parlamentarians Convention on Tibet

will take place on May 26=28 1995 in Vilnius, Lithuania.

The theme of the Convention will be "Tibet: Saving a People from Annihilation". Topics to discuss:

1. Review of the follow=up actions of the New Delhi Resolution adopted by the first WPCT

2. Population transfer and its impacts

3. Development and its impact on environment

4. The situation and problems of Tibetan women

5. Right of self=determination.

The Convention is hosted by the Lithuanian Parliamentary Tibet Support Group. Over 100 MP from all over the world are expected to attend.

For more information: tel. 3702-618291

                     fax.       226739, 227388 

 THE RADICAL PARTY SUPPORTS TIBET ISSUE 


Radical Party meeting was held in Moscow on March 18, 1995.

It was attended by members from various cities of Russian Federation and delegates from Italy, Ukraine, Belarus and Tibet. One of the agendas was the Radical Party's campaign for support in the struggle of Tibetan people and for democracy in China. 


The Assembly passed a resolution on Tibet expressing its "admiration and respect for the nonviolent struggle by Tibetans and calling upon Russian Radical Party members to declare their solidarity with the " World Satyagraha 1996 " movement for "Save Tibet". The resolution also supported the Five=Point Peace Plan of H.H. the Dalai Lama.


Earlier,on the 10th March of Tibetan National Uprising Day,the

Radical Party organised a peaceful protest in front of Chinese

Embassy in Moscow. The Embassy refused to receive a petition

addressed to Chinese President. The Party issued press release,

expressing its solidarity with Tibetans in thier nonviolent

struggle for freedom and urging the United Nations to call on

"Conference on Tibet=China Relations". Similar protests against

Chinese action in Tibet were reportedly organised in the capitals

of Ukraine, Georgia and Azerbaijan. 

The symbol of the Radical Party is the image of Mahatma Gandhi.

"World Satyagraha for Tibet - 1996"

is the worldwide nonviolent protest action in the spirit of Mahatma Gandhi suggested by Radical Party to H.H. the Dalai Lama. Join the "Satyagraha - 96" by adressing your local Radical Party Offices!

Attention!

Tatyana Lebel, 21, a member of the S.=Petersburg Friends of Tibet Society was hit by a truck six months ago and still lies unconscious and unmoving. Treatment is very costly, besides we don't have proper rehabilitation clinics in Russia.

Those who could help, please contact us, or send donations directly to the bank account of Tanya's mother (also an active member of the Friends of Tibet):

Lebel Maja Nikolayevna. Account 51070610759 at Industry & Construction Bank, Admiralteisky Branch, 24 Galernaya st., St. Petersburg, 190000, Russia.

(Maja Lebel expresses her gratitude to the Tibetan Culture and Information Center in Moscow for their donation.)  

Letters and announcements

A Letter from the Library of Tibetan Works and Archives

                                          Jan. 9. 1995

Dear Friend.

On 25th August 1994. His Holiness formally granted his approval for launching a project designed to collect, preserve, and promote all his works. A meeting discussing the Collected Works of H.H. the XIV Dalai Lama was held in Dharamsala on 21st October under the chairpersonshp of Prof. Samdhong Rinpoche, Chairman of Tibetan Parliament - in Exile. The positive outcome of the meeting was the decision to establish an independently managed Central Archives for the purposes outlined. Until the project takes a concrete shape, LTWA has been assigned the responsibility of doing the initial spade work.

The Central Archives would house all the collected works of His Holiness, including video=audio material, printed and published matter, and photographs at one location. This would be a means of preservation and promotion of his teachings, ideas, philosophy, and universal message.

The work is of supreme importance. We badly need your support, cooperation, and assistance to make a succes of this project. We shall be grateful for your cooperation and should you know of any other individuals or organizations who would be interested in this project, please ask them to contact us. The Central Archives requires copies of any audio=visual materials (films, videos, recorded tapes, photographs, and printed materials) for preservation purposes. If in your collection you have such materials available, we would like to request you to donate a copy for deposition at the Central Archives. Help us make this project a success for generations to come. We look forward to hearing from you soon.

With warm wishes and Tashi Delegs.

Yours sincerely,

Gyatso Tshering, Director,

Library of Tibetan Works and Archives

Gangchen Kyishong, Dharamsala - 176219

INDIA

Vajra=healing

Beginning January 22, and until further notice, a Buddhist service for healing will be said each Sunday at 16:00 E.S.T. (21:00 G.M.T.)  This Vajrayana rite is based on sutras dating from A.D. 650 China.

Individuals need not be present to participate. Persons with health concerns need only remain quiet and receptive during that scheduled hour. Those who wish to may submit a special request on a postcard addressed to:

Jigme Mipham Lodroe

3101 SW 34 Ave., #905-134

Ocala, FL 34474

Please include a return address. There is no additional cost, and donations are not accepted.

Jigme Mipham Lodroe was ordained ten years ago by H.H. the XII Gyalwang Drukchen Rinpoche at Hemis Monastery, Ladakh, and subsequently received the Kalachakra empowerment from H.H. Tenzin Gyatso, the XIV Dalai Lama of Tibet. His affiliations include The Universal Buddhist League, headquartered in Tokyo, Japan, and Bodhi Tree Dhamma Center at Largo, Florida.


 Literature

New books

Sogyal Rinpoche. Essential Advice on the Practice of Meditation. Tr. into Russian by O. Medvedev, E. Milenovich. "Uguns", Riga, 1994. 

Thich Nhat Hanh. Walking Meditation Manual. Tr. into Russian by F. Malikova. "Yasny Svet", St.Petersburg.

Viki Maccenzy. Reincarnation. Tr. into Russian by K. Stepanenko in the magazine "Inward Path", Moscow, No.9,10 1994.

Lama Yeshe. Introduction to Tantra. Tr. into Russian by F. Malikova in the magazine "Inward Path", Moscow, No.1,2 1995.

К. Nadneyeva. Buddhism in Kalmuk: Ethical Foundations. 75p. Elista, 1994.  

We distribute the following publications in Russian:

1. The Russian translation of the first volume of 5-volume Tibetan classic Lamrim Chenmo by Je Tsonkhapa is released by the Russian Branch of the Narthang Publications in May 1994. Tr. from the Tibetan by A. Kugevicius, ed. by A. Terentyev LXXXIII, 386 pp., Notes, Indices. Hardcover. $10.

2. The Kalmyk Publishing House has reprinted A. Pozdneev's "Outline of Way of Life of Buddhist Clergy in Buddhist monasteries in Mongolia" (Reprint Edition of 1887). This is the fundamental work on history and features of Buddhism in Mongolia in XIX century. 496 pp, hardcover. $10.

3. The autobiography of H.H. the XIVth Dalai Lama "Freedom in Exile". (price $5).

5. "The Buddhist Shrine of Petrograd" in Russian and English by A. Andreev. This book chronicales the history of the Buddhist Temple built in St. Petersburg in the beginning of the XX century. (Price $2).

6. E. P. Bakayeva. "Buddhism in Kalmykia". Elista, 1994, 128 p. Hardcover $4.

The present work is the first monographic investigation of the history of Kalmyk Buddhism from the very beginning up to our days. Major traditional rites and holidays are described. The edition is equipped with scientific apparatus and can serve as a reliable reference=book on the topic.

7. "Diamond Sutra". Mongolian, Kalmyk and Russian texts. Elista. 1994. Kalmyk Publ. House.($5).

9. "Old Kalmyk Art". Elista. 1991. Kalmyk Publ. House.($10).

10. The Buddhist Tales of the Tibetan Kadampa School / Russian transl., introd. and comment. by E. A. Khamaganova. "Utpala publishers", St.=Petersburg, 1994. 112 p., ill., hard cover. The selections from the famous Tibetian book "The Precious Rosary" by Baldan Yeshes (XIV c.), the outstanding representative of the Kadampa School. Price $1.5. Mailing $3.

11. The 9=10th number of the Buddhist monthly newspaper "Mahasangha" (Donetsk, Ukraine) came out. Price $0.20.

12. The Kalmuk Buddhist magazine "Shambhala" (in Kalmuk and Russian), issues 1=3. Price $1.

13. The Kalmuk Buddhist magazine "Mandala" in Russian and Kalmuk. Price $1. 

The books can be ordered by sending money to our bank account in Scotland (add $ 5 if you want to receive it by airmail) and copy of the check to the BR address. Our account: Bank of Scotland, 91 High Street, Aberdeen AB2 3EN Branch Code 80-12-15 Account No. 00865680.

Dear friends,

The Russian Branch of the Narthang Publications prints only Buddhist books. We are not subsidized by anyone and our negligible income is not sufficient even to print the next book. Therefore, we accept thankfully any donations or investments into our publishing projects.

Investing into Russian Buddhist spirituality is investing into transforming Russia to be more peaceful, tolerant and wise country not threatening your children.

р/с №700111 в ОПЕРО Леноблсбербанка, корр.счет №600164518 в ЦРКЦ ГУ ЦБ России по Санкт=Петербургу, МФО 161002,

Религиозное объединение буддистов Санкт=Петербурга "Буддийский дом", издательство "Нартанг"

АО "ТИБЕТ ИНТЕРНЕШНЛ"

ВПЕРВЫЕ В РОССИИ ОПТОМ И В РОЗНИЦУ

ТИБЕТСКИЕ КОВРЫ

Чистошерстяные, ручной работы высокого качества с толстым ворсом, традиционным и изысканным дизайном. Каждый образец уникален.

Разнообразие цветов и размеров. Возможны заказы.

Цена 125-300$ за 1кв.м.

Адрес: Москва, 129223

ВВЦ, павильон 4, этаж 2

"ТИБЕТСКИЕ КОВРЫ"

Тел.: (095) 187-85-13

Факс: (095) 155-73-79

